
Ñàíêò-Ïåòåðáóðã
2015

ПЕРВОПЕЧАТНАЯ

ХРИСТИАНСКАЯ КНИГА

ИНДИИ

РЕТРОСПЕКТИВНЫЙ БИБЛИОГРАФИЧЕСКИЙ УКАЗАТЕЛЬ

(1557–1680)

Составитель В.В. Донских

БИБЛИОТЕКА РОССИЙСКОЙ АКАДЕМИИ НАУК



3

© Áèáëèîòåêà Ðîññèéñêîé àêàäåìèè íàóê, 2015ISBN 978-5-336-00172-3

ÁÁÊ 91.9 : 63.3-7 (5 Èíä)
 Ï 26

Ïåðâîïå÷àòíàÿ õðèñòèàíñêàÿ êíèãà Èíäèè: ðåòðîñïåêòèâíûé áèáëèî-
ãðàôè÷åñêèé óêàçàòåëü (1557–1680) / Á-êà ÐÀÍ; ñîñò. Â.Â. Äîíñêèõ; 
ðåö.: Í.Ì. Áàæåíîâà, Í.Â. Ïîíîìàð¸âà, Ã.Ç. Ïóìïÿí. — ÑÏá.: ÁÀÍ, 
2015. — 44 ñ.

ISBN 978-5-336-00172-3
Óêàçàòåëü âêëþ÷àåò ïîäðîáíîå áèáëèîãðàôè÷åñêîå îïèñàíèå âûÿâëåííûõ 

ïî ðàçíûì èñòî÷íèêàì 55 õðèñòèàíñêèõ êíèã, èçäàííûõ â Èíäèè â ïåðèîä 
ñ 1557 ïî 1680 ã. Óêàçàòåëþ ïðåäïîñëàí èñòîðè÷åñêèé îáçîð, èìååòñÿ ñïðàâî÷-
íûé àïïàðàò.

Ðåêîìåíäîâàí äëÿ áèáëèîãðàôîâ, èñòîðèêîâ, ðåëèãèîâåäîâ.

Ï 26

ОТ СОСТАВИТЕЛЯ

Ïåðâîïå÷àòíàÿ õðèñòèàíñêàÿ êíèãà Èíäèè XVI–XVII ââ. äî ñèõ 
ïîð íå áûëà ïðåäìåòîì ñïåöèàëüíîãî íàó÷íîãî èçó÷åíèÿ è ðåòðîñ-
ïåêòèâíîãî áèáëèîãðàôè÷åñêîãî ó÷åòà.

Íà îñíîâå èçó÷åíèÿ èñòîðè÷åñêèõ äîêóìåíòîâ, êàòàëîãîâ è óêà-
çàòåëåé ïåðâîïå÷àòíîé êíèãè â Èíäèè ñîñòàâèòåëåì áûëà ïðîäåëàíà 
ðàáîòà ïî âûÿâëåíèþ áèáëèîãðàôè÷åñêèõ ñâåäåíèé îá èíäî-ïîð-
òóãàëüñêèõ õðèñòèàíñêèõ êíèãàõ è ñîñòàâëåíèþ ðåòðîñïåêòèâíîãî 
áèáëèîãðàôè÷åñêîãî óêàçàòåëÿ ïåðâîïå÷àòíîé õðèñòèàíñêîé êíèãè 
Èíäèè XVI–XVII ââ. Äàííûé ñïðàâî÷íèê âêëþ÷àåò 55 èçäàíèé.

Óêàçàòåëü ñîñòîèò èç îñíîâíîé ðåòðîñïåêòèâíîé ÷àñòè, äîïîë-
íåííîé òðåìÿ âñïîìîãàòåëüíûìè óêàçàòåëÿìè: èìåííûì, çàãëàâèé, 
ïðåäìåòíûì; ïðèâåäåíû òàêæå íàçâàíèÿ áèáëèîòåê, â êîòîðûõ êíè-
ãè õðàíÿòñÿ; êàòàëîãè è óêàçàòåëè, â êîòîðûõ îíè ó÷òåíû.

Ïîëíîå áèáëèîãðàôè÷åñêîå îïèñàíèå êàæäîé êíèãè äàåòñÿ 
â îñíîâíîé ðåòðîñïåêòèâíîé ÷àñòè, â õðîíîëîãè÷åñêîì ïîðÿäêå 
ñ óêàçàíèåì ãîäà è ìåñòà èçäàíèÿ: îò 1557 — Ãîà äî 1680 — Àìáàëà-
êàòòû.

Ïîìèìî äàòû è ìåñòà èçäàíèÿ áèáëèîãðàôè÷åñêàÿ çàïèñü êàæäîé 
êíèãè ñîäåðæèò ñëåäóþùèå ýëåìåíòû îïèñàíèÿ:

• Îñíîâíîå çàãëàâèå / Ñâåäåíèÿ îá îòâåòñòâåííîñòè. — Âû-
õîäíûå äàííûå. — Êîëè÷åñòâåííàÿ õàðàêòåðèñòèêà.

• Ïðèìå÷àíèÿ
• Ëèòåðàòóðà î êíèãå (Ëèò.)
• Èñòî÷íèêè (Èñò.)
• Ìåñòî õðàíåíèÿ (Ì. õð.)
Îïèñàíèå äàåòñÿ íà çàãëàâèå êíèãè ñ óêàçàíèåì àâòîðîâ, èçäà-

òåëåé è ïåðåâîä÷èêîâ â ñâåäåíèÿõ îá îòâåòñòâåííîñòè. Ýòî ñâÿçàíî 
ñ òåì, ÷òî õðèñòèàíñêèå êíèãè Èíäèè, ïðåæäå âñåãî òðàäèöèîííûå, 
áîëåå èçâåñòíû ïîä íàçâàíèÿìè.

Â ïðèìå÷àíèÿõ ïðèâîäÿòñÿ ñâåäåíèÿ î ðàçëè÷íûõ àñïåêòàõ êíèãè: 
åå àâòîðàõ, ñîäåðæàíèè, ÿçûêå, èñòîðèè, èëëþñòðàöèÿõ, òèòóëüíûõ 
ëèñòàõ, áèáëèîãðàôè÷åñêèõ äåòàëÿõ è äð. Ïîëíûå ñâåäåíèÿ äàþòñÿ 

Îòïå÷àòàíî â ÎÏÏ Áèáëèîòåêè ÐÀÍ
(199034, Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Áèðæåâàÿ ë., 1)

Ôîðìàò 60×84 1/16. Áóìàãà îôñåòíàÿ.
Ïå÷. ë. 2,75. Òèðàæ 100. Çàêàç ¹ 8.
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òîëüêî ïðè îïèñàíèè ïåðâîãî èçäàíèè êíèãè ñ ïîñëåäóþùåé ê íåìó 
îòñûëêîé.

Â ëèòåðàòóðå î êíèãå óêàçàíû âûÿâëåííûå èñòî÷íèêè è ñïåöè-
àëüíàÿ ëèòåðàòóðà î äàííîé êíèãå.

Â èñòî÷íèêàõ â àëôàâèòíîì ïîðÿäêå óêàçàíû èçâåñòíûå êàòàëî-
ãè è óêàçàòåëè, â êîòîðûõ äàííàÿ êíèãà ó÷òåíà. Â ýòîé ÷àñòè äàåòñÿ 
òîëüêî êðàòêîå îïèñàíèå. Ïîëíîå æå áèáëèîãðàôè÷åñêîå îïèñàíèå 
âñåõ êàòàëîãîâ è óêàçàòåëåé ïðèâîäèòñÿ â êîíöå Óêàçàòåëÿ.

Â ðàçäåëå Ìåñòî õðàíåíèÿ îòìå÷åíû áèáëèîòåêè è êíèæíûå êîë-
ëåêöèè (â òîì ÷èñëå è ÷àñòíûå), â ôîíäàõ êîòîðûõ õðàíèòñÿ äàííàÿ 
êíèãà.

Äàííûé ðåòðîñïåêòèâíûé óêàçàòåëü ìîæåò èñïîëüçîâàòüñÿ òàêæå 
â êà÷åñòâå ñâîäíîãî êàòàëîãà áèáëèîòåê è êíèæíûõ êîëëåêöèé ïåð-
âîïå÷àòíîé õðèñòèàíñêîé êíèãè â Èíäèè.

Â ñëó÷àå åñëè êíèãà íå ñîõðàíèëàñü äî íàñòîÿùåãî âðåìåíè èëè 
íå âûÿâëåíà äî ñèõ ïîð, íî èçâåñòíà ïî äîêóìåíòàëüíûì è áèáëèî-
ãðàôè÷åñêèì èñòî÷íèêàì, òî åå îïèñàíèå ñîïðîâîæäàåòñÿ ïðèìå÷à-
íèåì: Èçäàíèå íå îáíàðóæåíî.

Îòäåëüíîå îïèñàíèå äàåòñÿ òàêæå íà êàæäûé òîì ìíîãîòîìíîãî 
èçäàíèÿ.

Ï ð è ì å ð:

1580 — Кочин

14. Confessionairo = Kompeciyonayaru / Henriques, Henrique. — 
Kocciyilaka : Koleciyu te matere te tevucu, 1580. — 107 p.

Ðóêîâîäñòâî ïî èñïîâåäè íà òàìèëüñêîì ÿçûêå, ñîñòàâëåííîå èç-
âåñòíûì ïîðòóãàëüñêèì ìèññèîíåðîì Þæíîé Àçèè Õåíðè Õåíðèêñîì. 
Çàãëàâèå íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå, ïàðàëëåëüíîå çàãëàâèå íà òàìèëè. 
Áèáëèîãðàôè÷åñêèå ñâåäåíèÿ èç êîëîôîíà. Íà øìóöòèòóëå ýìáëåìà Îá-
ùåñòâà Èèñóñà — ìîíîãðàììà IHS âíóòðè ñîëíå÷íîãî äèñêà.

Ëèò.: Shaw G. A lost work of Henrique Henriques: the Tamil confessionary 
of 1580 Bodleian Library Record. — 1982. — ¹ 11. — P. 26–34.

Èñò.: Muller and Róth 2; Shaw P. 32.

Ì. õð.: Oxford, Bodleian Library.

ИСТОРИЧЕСКИЙ ОБЗОР

Îñíîâíîé öåëüþ êíèãîèçäàòåëüñêîé äåÿòåëüíîñòè Îáùåñòâà 
Èèñó ñà â Èíäèè áûëî ðàñïðîñòðàíåíèå õðèñòèàíñòâà è, åñòåñòâåííî, 
ïåðâîïå÷àòíàÿ êíèãà èãðàëà âàæíóþ ðîëü â åâàíãåëèçàöèèè èíäèé-
ñêîãî ñóáðåãèîíà. Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî Îðäåíó èåçóèòîâ íå óäàëîñü 
äîáèòüñÿ ãëîáàëüíûõ óñïåõîâ â õðèñòèàíèçàöèè ìåñòíîãî íàñåëåíèÿ, 
èõ âêëàä â êóëüòóðíîå íàñëåäèå èíäèéñêîãî ñóáêîíòèíåíòà áûë çíà-
÷èòåëüíûì.

Èìåííî ìèññèîíåðàì-èåçóèòàì Èíäèÿ îáÿçàíà ââåäåíèåì è ðàñ-
ïðîñòðàíåíèåì êíèãîïå÷àòàíèÿ. Ïîìèìî ñóãóáî åâàíãåëè÷åñêîé 
ëèòåðàòóðû, èåçóèòû èçäàâàëè ñëîâàðè, êíèãè ïî ãðàììàòèêå, ôèëî-
ñîôñêèå òðàêòàòû, òðóäû ïî èñòîðèè, êóëüòóðå è ãåîãðàôèè íàðîäîâ 
Èíäèè.

Îãðîìíóþ ðîëü ñûãðàëè ÷ëåíû Îðäåíà â ðàçâèòèè è ñòàíîâëåíèè 
ñîâðåìåííûõ èíäèéñêèõ ÿçûêîâ è ëèòåðàòóð íà êîíêàíè, ìàðàòõè 
è òàìèëè. Çíà÷èòåëüíûé âêëàä âíåñëè èåçóèòû è â èçó÷åíèå áîãàòåé-
øåãî êóëüòóðíîãî íàñëåäèÿ Èíäèè.

Âçàèìîäåéñòâèå êóëüòóð Âîñòîêà è Çàïàäà, âûçâàííîå àêòèâíîé 
ìèññèîíåðñêîé äåÿòåëüíîñòüþ Îáùåñòâà Èèñóñà, äàëî óíèêàëüíûé 
ðåçóëüòàò â âèäå îðèãèíàëüíîé êíèæíîé ïðîäóêöèè — ïåðâîïå÷àò-
íîé õðèñòèàíñêîé êíèãè Èíäèè.

Îñíîâíàÿ çàäà÷à ñîñòàâèòåëÿ äàííîãî ðåòðîñïåêòèâíîãî óêàçàòåëÿ 
ñîñòîÿëà â âûÿâëåíèè ïîìèìî áèáëèîãðàôè÷åñêèõ äàííûõ èñòîðè-
÷åñêèõ è êóëüòóðíûõ ñâåäåíèé îá èíäî-ïîðòóãàëüñêèõ õðèñòèàí ñêèõ 
êíèãàõ è ïðåäñòàâëåíèè îáùåé êàðòèíû ðàçâèòèÿ õðèñòèàíñêîãî 
êíèãîïå÷àòàíèÿ â Èíäèè.

Åñëè âçãëÿíóòü íà êàðòó èíäèéñêîãî ñóáêîíòèíåíòà, òî ñðàçó áðî-
ñàåòñÿ â ãëàçà, ÷òî ãåîãðàôèÿ ðàçìåùåíèÿ ïåðâûõ õðèñòèàíñêèõ êíè-
ãîèçäàòåëüñêèõ öåíòðîâ îõâàòûâàëà òîëüêî çàïàäíûå ïðèáðåæíûå 
ðàéîíû, îò Ãîà äî Àìáàëàêàòòû, è ñîâåðøåííî íå âêëþ÷àëà âíóòðåí-
íèå ðåãèîíû Èíäèè.

Èñòîðè÷åñêè êíèãîèçäàòåëüñêàÿ äåÿòåëüíîñòü íà òåððèòîðèè 
Èíäèè çàðîäèëàñü â Ãîà — àäìèíèñòðàòèâíîé è äóõîâíîé ñòîëèöå 
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ïîðòóãàëüöåâ íà çàïàäíîì ïîáåðåæüå Èíäèè â 1556 ã. Çàñëóæèâàåò 
âíèìàíèÿ è òîò ôàêò, ÷òî ïåðâîíà÷àëüíî ââåäåíèå êíèãîïå÷àòàíèÿ 
â ðåãèîíå ïîðòóãàëüñêèìè ìèññèîíåðàìè 6 ñåíòÿáðÿ 1556 ã. íå áûëî 
âûçâàíî äàæå ïîòðåáíîñòÿìè ðàñïðîñòðàíåíèÿ õðèñòèàíñòâà. Ïî âî-
ëå ñëó÷àÿ êîðàáëü ñ ïå÷àòíûì ñòàíêîì, ïðåäíàçíà÷åííûì äëÿ ìèñ-
ñèîíåðñêîé äåÿòåëüíîñòè â Ýôèîïèè, âûíóæäåí áûë ïðèáûòü â Ãîà. 
Êàê áû òî íè áûëî, èìåííî ýòî ñîáûòèå ñ÷èòàåòñÿ èñõîäíîé òî÷êîé 
â èñòîðèè êíèãîïå÷àòàíèÿ íà òåððèòîðèè èíäèéñêîãî ñóáêîíòè-
íåíòà.

Ïåðâîé ïå÷àòíîé êíèãîé, èçäàííîé â Ãîà â 1557 ã. ïîðòóãàëüñêèìè 
ìèññèîíåðàìè-èåçóèòàìè íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå, ñòàëà «Doctrina 
Christãa» (Õðèñòèàíñêîå Âåðîó÷åíèå), íàïèñàííàÿ âûäàþùèìñÿ êà-
òîëè÷åñêèì ïðîïîâåäíèêîì è ñâÿòûì Ôðàíöèñêîì Êñàâåðèåì.

Àïîñòîë Èíäèè è ßïîíèè, ñâÿòîé Ôðàíöèñê Êñàâåðèé (1506–
1552) ñ÷èòàåòñÿ â Ðèìñêî-êàòîëè÷åñêîé öåðêâè ñàìûì óñïåøíûì 
ìèññèîíåðîì â èñòîðèè õðèñòèàíñòâà ïîñëå àïîñòîëà Ïàâëà. Îí 
ÿâëÿåòñÿ íåáåñíûì ïîêðîâèòåëåì íå òîëüêî Ãîà, íî è âñåé Èíäèè, 
à òàêæå Êèòàÿ, ßïîíèè, Áîðíåî, Íîâîé Çåëàíäèè è Àâñòðàëèè. Ìíî-
ãèå êàòîëè÷åñêèå õðàìû, óíèâåðñèòåòû, øêîëû, áðàòñòâà è êîíãðåãà-
öèè ïî âñåìó ìèðó íàçâàíû â åãî ÷åñòü. Åãî ìîùè íàõîäÿòñÿ â óñû-
ïàëüíèöå êàôåäðàëüíîãî ñîáîðà â Ãîà è âûñòàâëÿþòñÿ ðàç â 10 ëåò äëÿ 
âñåîáùåãî ïîêëîíåíèÿ.

Ñâÿòîé Ôðàíöèñê Êñàâåðèé âìåñòå ñî ñâÿòûì Èãíàòèåì Ëîéî-
ëîé ÿâëÿåòñÿ ñîîñíîâàòåëåì Îáùåñòâà Èèñóñà, êîòîðîå ñûãðàëî 
îãðîìíóþ ðîëü â ðàñïðîñòðàíåíèè õðèñòèàíñòâà âî âñåì ìèðå. Åùå 
ïðè æèçíè ñâÿòîãî Èãíàòèÿ Ëîéîëû (1491–1556) Îðäåí èåçóè-
òîâ ðàçâåðíóë øèðîêóþ ìèññèîíåðñêóþ äåÿòåëüíîñòü îò Áðàçèëèè 
äî ßïîíèè. Ñ ñàìîãî íà÷àëà Îáùåñòâî Èèñóñà ïîñòàâèëî ïåðåä ñî-
áîé ãëîáàëüíóþ çàäà÷ó ôóíäàìåíòàëüíîãî èçó÷åíèÿ ìåñòíûõ ÿçûêîâ, 
òðàäèöèé è îáû÷àåâ è ïåðåâîäà îñíîâíîé õðèñòèàíñêîé ëèòåðàòóðû 
íà íàöèîíàëüíûå ÿçûêè.

«Doctrina Christãa» ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé êàòîëè÷åñêèé êàòåõèçèñ, 
ñîäåðæàùèé îñíîâíûå õðèñòèàíñêèå çàïîâåäè, äîãìàòû è ìîëèòâû. 
Â êàòåõèçèñå â êðàòêîé è ëåãêî çàïîìèíàåìîé ôîðìå èçëàãàþòñÿ 
äîêòðèíàëüíûå ïîëîæåíèÿ õðèñòèàíñêîãî ó÷åíèÿ, êîòîðûå êàòî-
ëè÷åñêèå ìèññèîíåðû ðàñïðîñòðàíÿëè ïî âñåìó ìèðó ñðåäè ìåñò-
íîãî íàñåëåíèÿ ïåðåä åãî êðåùåíèåì. Ñòðóêòóðà «Doctrina Christãa» 
â ðàçëè÷íûõ åå âàðèàíòàõ è îáúåìàõ îáû÷íî âêëþ÷àëà ñëåäóþùèå 
ðàçäåëû êàòîëè÷åñêîé äîêòðèíû, êàñàþùèåñÿ Êðåñòíîãî çíàìåíèÿ 
è Ñâÿòîé Òðîèöû, Ñèìâîëà Âåðû — Credo in Deum, Ìîëèòâû Ãîñ-
ïîäíåé — Pater Noster (Îò÷å íàø), Àíãåëüñêîãî ïðèâåòñòâèÿ — Ave, 

Maria (Ðàäóéñÿ, Ìàðèÿ), Ìîëèòâû Àíãåëà Ãîñïîäíÿ — Angelus (Àíãåë 
Ãîñïîäåíü âîçâåñòèë Ìàðèè), Äåêàëîãà — äåñÿòè Áîæüèõ çàïîâåäåé, 
çàïîâåäåé Êàòîëè÷åñêîé öåðêâè, cåìè öåðêîâíûõ òàèíñòâ è äåâÿòè 
çàïîâåäåé áëàæåíñòâ, áîæåñòâåííûõ äîáðîäåòåëåé, äåë ìèëîñåðäèÿ, 
ñìåðòíûõ ãðåõîâ è äð.

Èçâåñòíî, ÷òî ñ 1556 ïî 1581 ãã. â òèïîãðàôèè èåçóèòñêîé êîë-
ëåãèè àïîñòîëà Ïàâëà â Ãîà áûëî îïóáëèêîâàíî 8 ïå÷àòíûõ èçäà-
íèé — â îñíîâíîì êàòåõèçèñû è äðóãàÿ åâàíãåëè÷åñêàÿ ëèòåðàòóðà: 
5 êíèã íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå è ëàòûíè; îäíà íà ýôèîïñêîì äëÿ 
èåçóèò ñêîé ìèññèè â Ýôèîïèè, âòîðàÿ íà êîíêàíè, äèàëåêòå ìàðàò-
õè è òðåòüÿ íà òàìèëè äëÿ îáðàùåíèÿ ìåñòíîãî íàñåëåíèÿ Þæíîé 
Èíäèè â õðèñòèàíñòâî.

Ïîä ïîêðîâèòåëüñòâîì ïåðâîãî àðõèåïèñêîïà Ãîà Äîíà Ãàñïàðà 
äå Ëåî íà òåððèòîðèè Ãîà äåéñòâîâàëà åùå îäíà òèïîãðàôèÿ, â êîòî-
ðîé ñ 1561 ïî 1573 ãã. áûëè íàïå÷àòàíû 6 êíèã.

Ñàìîé ðàííåé ïå÷àòíîé êíèãîé ýòîãî ïåðèîäà ÿâëÿåòñÿ «Non 
nulla seraphici & deuotissimi Sancti Bonaventurae opuscula», èçäàííàÿ 
â 1559 ã. â êîëëåãèè ñâÿòîãî àïîñòîëà Ïàâëà. Åäèíñòâåííûé ñîõðà-
íèâøèéñÿ äî íàñòîÿùåãî âðåìåíè ïå÷àòíûé ýêçåìïëÿð ýòîé êíèãè 
õðàíèòñÿ â Ïóáëè÷íîé áèáëèîòåêå ãîðîäà Ýâîðà â Ïîðòóãàëèè.

Â XVI â. íà òåððèòîðèè Ìàëàáàðñêîãî ïîáåðåæüÿ, þæíåå Ãîà, 
äåéñòâîâàëè è äðóãèå õðèñòèàíñêèå êíèãîèçäàòåëüñêèå öåíòðû è òè-
ïîãðàôèè. Òàê, Êî÷èí è Êóèëîí ñòàëè ìåñòàìè õðèñòèàíñêîãî êíè-
ãîïå÷àòàíèÿ íà òàìèëüñêîì ÿçûêå.

Íà êîíãðåãàöèè Îáùåñòâà Èèñóñà â Ãîà â 1575 ã. áûëî ïðèíÿòî 
ðåøåíèå î ïå÷àòàíèè îñíîâíûõ êàòîëè÷åñêèõ êíèã íà èíäèéñêèõ 
ÿçûêàõ: 1) «Confessionario» — Ðóêîâîäñòâà ïî èñïîâåäè, 2) Êðàòêî-
ãî êàòîëè÷åñêîãî êàòåõèçèñà, 3) «Doctrina Christãa» — Õðèñòèàíñêî-
ãî Âåðîó÷åíèÿ è 4) «Flos Sanctorum» — (Öâåò ñâÿòûõ) — èçâåñòíîãî 
ïàìÿòíèêà çàïàäíîé ñðåäíåâåêîâîé àãèîãðàôè÷åñêîé ëèòåðàòóðû. 
Èçâåñòíûé èòàëüÿíñêèé èåçóèò Àëåññàíäðî Âàëèíüÿíî, âèçèòàòîð 
Èíäèè è ßïîíèè (1573–1583) è ïðîâèíöèàë Èíäèè (1583–1587), ïî-
ðó÷èë ýòó ðàáîòó Õåíðè Õåíðèêñó.

Õåíðè Õåíðèêñ (1520–1600) — ïîðòóãàëüñêèé ñâÿùåííèê-èåçóèò 
è ìèññèîíåð — ïîñâÿòèë ñâîþ æèçíü ïðîïîâåäè õðèñòèàíñòâà íà þãå 
Èíäèè. Îí â ñîâåðøåíñòâå îâëàäåë òàìèëüñêèì ÿçûêîì è èçäàë íå-
ñêîëüêî êíèã íà òàìèëè, âêëþ÷àÿ è ñëîâàðü. Õåíðè Õåíðèêñ ñ÷èòàåò-
ñÿ ïåðâûì åâðîïåéñêèì èññëåäîâàòåëåì èíäèéñêèõ ÿçûêîâ, à òàêæå 
îñíîâàòåëåì òàìèëüñêîãî êíèãîïå÷àòàíèÿ.

Â 1578 ã. Õåíðè Õåíðèêñîì áûëà èçäàíà ïåðåðàáîòàííàÿ íà òàìè-
ëè «Doctrina Christãa» Ôðàíöèñêà Êñàâåðèÿ, êîòîðàÿ ñòàëà ïåðâîé 
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ïå÷àòíîé êíèãîé íà èíäèéñêèõ ÿçûêàõ. Â 1579 ã. â Êî÷èíå îí èçäà-
åò áîëüøîé êàòåõèçèñ «Doctrina Christãa» Ìàðêîñà Èîðãå. Â 1586 ã. 
áûëî îïóáëèêîâàíî ñàìîå çíà÷èòåëüíîå è îáúåìíîå ïðîèçâåäåíèå 
Õåíðè Õåíðèêñà íà 660 ñòðàíèöàõ — «Flos Sanctorum» (Öâåò ñâÿòûõ) 
íà òàìèëè. Ïîñëå åãî ñìåðòè õðèñòèàíñêîå êíèãîïå÷àòàíèå íà òà-
ìèëüñêîì ÿçûêå áûëî ïðåêðàùåíî ïî÷òè íà 70 ëåò.

Âîçðîæäåíèå õðèñòèàíñêîãî êíèãîïå÷àòàíèÿ â Þæíîé Èíäèè 
íà òàìèëè ñâÿçàíî ñ àêòèâíîé ìèññèîíåðñêîé äåÿòåëüíîñòüþ äðóãî-
ãî èçâåñòíîãî èòàëüÿíñêîãî èåçóèòà Ðîáåðòî äå Íîáèëè.

Ðîáåðòî äå Íîáèëè (1557–1656) — ïðåäòå÷à õðèñòèàíñêî-èí-
äóèñòñêîãî äèàëîãà è èíêóëüòóðàöèè — ïåðâûì â èñòîðèè Öåðêâè 
ïîïûòàëñÿ àäàïòèðîâàòü õðèñòèàíñòâî ê òðàäèöèÿì èíäóèçìà. Îí 
ñ÷èòàë ìèññèîíåðñêèé ìåòîä ïîðòóãàëüöåâ ïðè îáðàùåíèè ìåñò-
íîãî íàñåëåíèÿ â õðèñòèàíñòâî â ïðèíöèïå íåïðàâèëüíûì. Ðîáåðòî 
äå Íîáèëè ïîñëåäîâàòåëüíî îñóùåñòâëÿë ìåòîä èíêóëüòóðàöèè — 
âõîæäåíèÿ õðèñòèàíñêîãî ó÷åíèÿ è öåðêîâíîé ïðàêòèêè â òðàäèöè-
îííóþ êóëüòóðó íàðîäîâ Èíäèè.

Ðîáåðòî äå Íîáèëè ïåðâûì èç åâðîïåéöåâ ñ ïîìîùüþ áðàõìà-
íîâ â ñîâåðøåíñòâå èçó÷èë ñàíñêðèò è ñìîã ïðî÷èòàòü ñâÿùåííûå 
êíèãè èíäóèçìà — Âåäû. Îí íàïèñàë òàêæå îêîëî 40 õðèñòèàíñêèõ 
êíèã íà òàìèëè, òåëóãó è ñàíñêðèòå (íåêîòîðûå èç íèõ â ïîýòè÷å ñêîé 
ôîðìå), íî íàïå÷àòàí áûë òîëüêî åãî áîëüøîé êàòåõèçèñ íà òàìè-
ëè â 5 ÷àñòÿõ â Àìáàëàêàòòå â 1677–1678 ãã. — «Nanayupatecam = 
Catechismus P. Roberti Nobili, Tamulico idiomate scriptus».

Ïîñëåäíåé ïî âðåìåíè êíèãîé, èçäàííîé â Àìáàëàêàòòå â 1680 ã., 
ñòàëà ãðàììàòèêà òàìèëüñêîãî ÿçûêà — «Arte Tamulica».

Â XVII â. îñíîâíûì öåíòðîì õðèñòèàíñêîãî êíèãîïå÷àòàíèÿ 
â Èíäèè ñòàë Ðà÷îë, ðàñïîëîæåííûé þæíåå Ãîà. Èìåííî çäåñü áåðåò 
ñâîå íà÷àëî ñóùåñòâóþùàÿ è äî íàñòîÿùåãî âðåìåíè òðàäèöèÿ èñ-
ïîëüçîâàíèÿ ëàòèíñêîãî øðèôòà äëÿ ïå÷àòàíèÿ êíèã íà ÿçûêå êîí-
êàíè.

Íàèâûñøèé ðàñöâåò åâàíãåëè÷åñêîé ëèòåðàòóðû â Èíäèè áûë 
ñâÿçàí ñ ìèññèîíåðñêîé äåÿòåëüíîñòüþ àíãëèéñêîãî èåçóèòà Òîìà-
ñà Ñòåôåíñà, êîòîðîãî ïî ïðàâó íàçûâàþò «îòöîì õðèñòèàíñêîé ëè-
òåðàòóðû â Èíäèè». Òîìàñ Ñòåôåíñ (1549–1619) âíåñ çíà÷èòåëüíûé 
âêëàä â ðàñïðîñòðàíåíèå õðèñòèàíñòâà â Èíäèè è ñîçäàíèå îðèãè-
íàëüíûõ õðèñòèàíñêèõ ïðîèçâåäåíèé íà èíäèéñêèõ ÿçûêàõ êîíêàíè 
è ìàðàòõè.

Ñàìîå èçâåñòíîå ïðîèçâåäåíèå Òîìàñà Ñòåôåíñà «Purana Christão» 
(Æèçíü Èèñóñà Õðèñòà) áûëî íàïèñàíî â òðàäèöèîííîé èíäèéñêîé 
ôîðìå íà êîíêàíè è ìàðàòõè è âûäåðæàëî òðè èçäàíèÿ. Ê ñîæàëåíèþ, 

íå ñîõðàíèëñÿ íè îäèí ïå÷àòíûé ýêçåìïëÿð ýòîé êíèãè. Â íàñòîÿ-
ùåå âðåìÿ èìåþòñÿ òîëüêî ðóêîïèñíûå âàðèàíòû êíèãè, íà îñíîâå 
êîòîðûõ «Purana Christão» áûëà èçäàíà â ïå÷àòíîì âèäå â Ìàíãàëîðå 
(Èíäèÿ) â 1907 ã. Íåîáõîäèìî îñîáî îòìåòèòü, ÷òî «Purana Christão» 
èñïîëüçîâàëàñü â ëèòóðãè÷åñêîé ïðàêòèêå êàòîëè÷åñêèõ öåðêâåé Ãîà 
âïëîòü äî XX â.

Òîìàñó Ñòåôåíñó ïðèíàäëåæèò òàêæå ïåðâåíñòâî â èçäàíèè ïåð-
âîé ïå÷àòíîé ãðàììàòèêè íà èíäèéñêèõ ÿçûêàõ (êîíêàíè) â 1640 ã. — 
«Arte da lingoa Canarim».

Ïîìèìî Òîìàñà Ñòåôåíñà õðèñòèàíñêóþ ëèòåðàòóðó íà êîíêà-
íè è ìàðàòõè ñîçäàâàëè è äðóãèå ïðåäñòàâèòåëè Îáùåñòâà Èèñóñà 
â Èíäèè: Äèåãî Ðèáåéðî — «Declaracam da Dovtrina Christam» (Èç-
ëîæåíèå õðèñòèàíñêîãî âåðîó÷åíèÿ). — Rachol, 1632 ã.; Ýòüåí äå ëà 
Êðóà — «Discvrsos sobre a vida do Apostolo Sam Pedro» (Ïðîïîâåäè 
î æèçíè Àïîñòîëà Ïåòðà). — Goa, 1629–1634 ãã.; Àíòîíèî äå Ñàëü-
äàíõà — «Padva mhallalea xarantuelea Sancto Antonichy Zivitua Catha» 
(Æèçíü Ñâÿòîãî Àíòîíèÿ Ïàäóàíñêîãî). — Goa, 1655 ã.; Ìèãóýëü 
äå Àëüìåéäà — «Jardim dos Pastores» (Ñàä Ïàñòûðåé). — Goa, 1658–
1659 ãã.; Æóàí äå Ïåíäðîñà — «Soliloqvios Divinos» (Áîæåñòâåííûå 
äèàëîãè). — Goa, 1660 ã. è äð.

Â 1684 ã. ïîä äàâëåíèåì ïîðòóãàëüöåâ áûëî ïðèíÿòî ñïåöèàëü-
íîå çàêîíîäàòåëüíîå ïîñòàíîâëåíèå âèöå-ãóáåðíàòîðà Èíäèè ãðàôà 
Àëüâàðà, ïðåäïèñûâàâøåå âñåì æèòåëÿì Ãîà ïåðåéòè â òå÷åíèå òðåõ 
ëåò íà îôèöèàëüíîå è öåðêîâíîå èñïîëüçîâàíèå ïîðòóãàëüñêîãî ÿçû-
êà âìåñòî ìåñòíûõ ÿçûêîâ. Â ðåçóëüòàòå ýòîãî çàêîíà õðèñòèàíñêîå 
êíèãîïå÷àòàíèå, â òîì ÷èñëå è íà ìåñòíûõ ÿçûêàõ, â Ïîðòóãàëüñêîé 
Èíäèè áûëî ïðåêðàùåíî, à âñÿ êíèãîèçäàòåëüñêàÿ äåÿòåëüíîñòü 
â Ãîà áûëà ïðèîñòàíîâëåíà äî 1820 ã.

Òàêèì îáðàçîì, èñòîðèÿ ïåðâîïå÷àòíîé õðèñòèàíñêîé êíèãè 
â Èíäèè îõâàòûâàåò ïåðèîä ñ 1557 ïî 1680 ãã. Çà ýòî âðåìÿ áûëî íà-
ïå÷àòàíî 55 êíèã (ïî èñòîðè÷åñêèì è áèáëèîãðàôè÷åñêèì èñòî÷íè-
êàì), êîòîðûå ñòàëè îáúåêòîì ðåòðîñïåêòèâíîãî áèáëèîãðàôè÷åñêî-
ãî ó÷åòà â äàííîì óêàçàòåëå.
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РЕТРОСПЕКТИВНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ
(1557–1680)

1557 — Гоа

1. Doutrina Christãa / Francis Xavier. — Goa: Colegio de São Paulo, 
1557. — Ïàãèíàöèÿ íå èçâåñòíà.

Doutrina Christãa (Õðèñòèàíñêîå Âåðîó÷åíèå) — ïåðâàÿ ïå÷àòíàÿ 
êíèãà â Èíäèè — íàïèñàíà ñâÿòûì Ôðàíöèñêîì Êñàâåðèåì (1506–1552) 
ïîñëå åãî ïðèáûòèÿ â Ãîà â 1542 ã. Êíèãà ïðåäñòàâëÿëà ñîáîé êàòîëè-
÷åñêèé êàòåõèçèñ íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå è áûëà ñîñòàâëåíà íà îñíîâå 
èçâåñòíîãî êàòåõèçèñà Æóàíà Áàððîñà, èçäàííîãî â Ëèññàáîíå â 1539 ã.

Ëèò.: [Ïèñüìà Õóàíà Íóíåñ Áàððåòî èç Ãîà îò 6 Íîÿáðÿ 1556 ã. 
è Ëóè Ôðóà îò 30 Íîÿáðÿ 1556 ã.] // Schurhammer G., Wicki J. Ephistolae 
S. Francisci Xavierii. — Rome, 1944. — Vol. I. — P. 93–116; Òî æå // Wicki 
J. Documenta Indica. — Rome, 1948. — Vol. III. — P. 711; Òî æå // Souza F. 
Oriente Conquistado a Jesus. — Bombay, 1881. — P. 18.

Èñò.: Boxer 2; Muller and Róth 2; Primrose 2; Priolkar P. 14, ii; Shaw 
P. 29.

Èçäàíèå íå îáíàðóæåíî.

2. Confessionario / João Nunes Barreto, Francisco Rodrigues, Antonio 
de Quadros. — Goa: Colegio de São Paulo, 1557. — Ïàãèíàöèÿ íå èç-
âåñòíà.

Ðóêîâîäñòâî ïî èñïîâåäè íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå.
Ëèò.: [Ïèñüìî Ëóè Ôðóà îò 30 Íîÿáðÿ 1556ã.] // Boletim do Instituto 

Vasco da Gamo. — 1938. — Vol. XXXVII. — P. 78; // Saldanha, Mariano. 
Doutrina Cristã em Lingua Concani por Thomas Estevão, S.J. Impressa em 
Rachol (Goa) em 1622 — Segunda edição facsimilada, com Introdução, Notas 
ó Glossario. — Lisboa: Agencia Geral do Ultramar, 1945; Òî æå // Wicki J. 
Documenta Indica. — Rome, 1948. — Vol. III. — P. 711.

Èñò.: Boxer 3; Muller and Róth 3; Priolkar P. 14, iii; Shaw P. 29.

Èçäàíèå íå îáíàðóæåíî.

1559 — Гоа

3. [Non nulla seraphici & deuotissimi Sancti Bonaventurae opuscula] / 
Bonaventurae. — [Goa]: [Collegio diu Pauli Societatis Iesu], [1559]. — [2], 
280 p.

Ëèòåðàòóðíûé òðóä ñâÿòîãî Áîíàâåíòóðû (1217–1274). Ñàìàÿ 
ðàííÿÿ ñîõðàíèâøàÿñÿ äî íàñòîÿùåãî âðåìåíè ïåðâîïå÷àòíàÿ êíèãà 
â Èíäèè. Òåêñò íà ëàòûíè.

Без титульного листа. Заглавие и выходные сведения взяты из ко-
лофона. Фронтиспис эмблема Общества Иисуса — монограмма IHS 
внутри солнечного круга.

Колофон (p. 270): Finiut non nulla seraphici & deuotissimi Sancti 
Bonaventurae opuscula, ad laude omnipotentis dei & gloriossimae virginis 
Mariae eius matris. Excussa Goae in collegio diui Paul societatis Iesu anno 
1559.

Ëèò.: Gusmao A. Da impremsa em Goa // Arquivo de Bibliografia 
Portuguesa. — 1957. — ¹ 3. — P. 179–184.

Èñò.: Boxer 3a; Shaw P. 29.

Ì. õð.: Evora (Portugal), Biblioteca Pública.

1560 — Гоа

4. Tratado em que mostra pela decisao dos Concilios, e authorida de dos 
Santos Padres, a primazia da Igreja Romana contra os erros scismati cos 
dos Abexins / Gonçalo Rodrigues. — Goa : Colegio de São Paulo, 1560. — 
4 p.

Òðàêòàò î ïåðâåíñòâå Ðèìñêî-êàòîëè÷åñêîé öåðêâè è îïðîâåð-
æåíèè ñõèçìàòè÷åñêèõ çàáëóæäåíèé Àáèññèíöåâ. Ïåðâîíà÷àëüíî 
òðàêòàò áûë íàïèñàí íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå, à âïîñëåäñòâèè ïå-
ðåâåäåí íà ýôèîïñêèé ÿçûê. Ýôèîïñêèé øðèôò áûë ïîäãîòîâëåí â Ãîà 
â 1559 ã.

Èñò.: Anselmo suppl. 10; Barbosa Machado II. 42; Boxer. 5; Deschamps. 
64; Muller and Róth. 5; Primrose. 3; Priolkar P. 14, v; Streit, IV (1928) 719; 
Streit-Dindinger, XV (1951) 1539; Shaw P. 29.

Èçäàíèå íå îáíàðóæåíî.

1561 — Гоа

5. Cartilha da Doutrina Christãa. — Goa : Colegio de São Paulo, 
1561. — Ïàãèíàöèÿ íå èçâåñòíà.



12 13

Êàòåõèçèñ Õðèñòèàíñêîãî Âåðîó÷åíèÿ. Àâòîð íå èçâåñòåí, ïðåäïîëî-
æèòåëüíî ïåðåâîä íà êîíêàíè-ìàðàòõè ñ ïîðòóãàëüñêîãî êàòîëè÷å ñêîãî 
êàòåõèçèñà ñâÿòîãî Ôðàíöèñêà Êñàâåðèÿ, èçäàííîãî â Ãîà â 1557 ã.

Ëèò.: [Ïèñüìî Ëóè Ôðóà îò 4 äåêàáðÿ 1561 ã.] // Saldanha M. Doutrina 
Cristã em Lingua Concani por Thomas Estevão, S.J. Impressa em Rachol 
Goa) em 1622. — Segunda edição facsimilada, com Introdução, Notas ó 
Glossario. — Lisboa: Agencia Geral do Ultramar, 1945, P. 6–9; Òî æå // Silva 
Rego. Documentacao para a historia das missoes do Padroado portugues do 
Oriente. — Lisboa, 1952. — Vol. VIII. — P. 415.

Èñò.: Boxer 4; Muller and Róth 4; Priolkar P. 15, v; Shaw P. 29.

Èçäàíèå íå îáíàðóæåíî.

6. IESV. COMPENDIO SPIRITVAL DA VIDA CHRISTÃA, tirade 
de muitos autores pello primeiro ARCEBISPO de Goa, ó per elle pregado 
no primeiro anno a seus fregueses, pera Gloria ó horra de IESV CHRISTO 
nosso SALVADOR, ó edificacam de suas. 2 Na seguinte folha se decrara o 
conteudo neste Tratado. — Impresso em Goa: por Ioão Quinquencio, ó Ioão 
de Endem, ó por madao do Senhor Arcebispo, 1561. — [16], 431, [17] p.

Äóõîâíûé êîìïåíäèóì õðèñòèàíñêîé æèçíè, ñîñòàâëåííûé ïåðâûì 
àðõèåïèñêîïîì Ãîà Äîíîì Ãàñïàðîì äå Ëåî. Òåêñò íà ïîðòóãàëüñêîì 
ÿçûêå.

Êîëîôîí: Acabouse este presente liuro a honra ó louuor de Deos todo 
poderoso, ó da sacratissima Virgem Maria, aos 2. De Iulho, 1561. Annos.

Èñò.: Anselmo 540; Barbosa Machado II 358; Boxer 6; Deschamps P. 64; 
Cotton 2nd Series P. 85; Muller and Róth. 6; National Union Catalog 0174120; 
Primrose. 4; Priolkar P. 15, vi; Shaw P. 30.

Ì. õð.: New York, Public Library.

1565 — Гоа

7. Tratado que fez Mestre Hieronimo, medico do papa Benedicto. 13. 
Contra os judeus ó que proua o Messias da ley ser vindo. Carta do primeiro 
Arcebispo de Goa a o puo de Israel seguidor ainda da ley de Moises, & 
do Talmud, por engano & malicia dos seus Rabis / Hieronymus de Sancta 
Fide. — Impresso em Goa: por Ioão de Endem, por mandado senhor 
Arcepispo da India, 1565. — [16], ixxv.

Òðàêòàò Èåðîíèìà ïðîòèâ èóäååâ, ïåðâîíà÷àëüíî ñîñòàâëåííûé 
íà ëàòûíè â 1412 ã., è ïåðåâåäåííûé íà ïîðòóãàëüñêèé ÿçûê àðõèåïèñ-
êîïîì Ãîà Ãàñïàðîì äå Ëåî.

Êîëîôîí: Acabouse este presente liuro, a honra & lour de Deos todo 
poderoso & da sacratissima Virgem Maria, em a muy nombre & leal cidade de 
Goa, a os 29. dias do mes de Setembro, de 1565 annos.

Èñò.: Anselmo 536; Boxer. 8; Deschamps P. 64; Dom Manuel 109; Muller 
and Róth 8; Primrose 6; Priolkar P. 16, viii; Shaw P. 31.

Ì. õð.: Lisbon, Biblioteca Nacional; Vila Viçosa (Portugal), Dom Manoel II 
(Collection); Coimmbra (Portugal), Biblioteca Gerald a Universidade de 
Coimbra.

1568 — Гоа

8. IESVS. CONSTITVCIONES do arcebispado de Goa [Ãåðá Àðõè-
åïàðõèè Ãîà ñ äåâèçîì], Approuadas pello primeiro cocilio prouincial. 
Anno 1568. — [Impressas na … cidade de Goa : por Ioão de Endem, por 
mandado do senhor Dom Gaspar, primeiro arcebispo de Goa], 1568. — 
[2], 99, [11].

Постановления Архиепархии Гоа, одобренные первым поместным 
собором Гоа в 1567 г. с предисловием первого Архиепископа Гоа дона 
Гаспара Лео. Церковные положения касались таинств, праздничных 
дней, обязанностей священнослужителей, вопросов церковной собс-
твенности, указов о независимости церковного суда от гражданско-
го, правил отлучения и др. Текст на португальском языке и местами 
на латыни. Описания последующих изданий в 1643 г. и 1649 г. приве-
дены ниже.

Колофон: Forao impressas estas Constituicoes na muyto nobre & sempre 
leal cidade de Goa, por Ioao de Endem, por mandado do muito magnifico & 
muyto reurendo senhor Dom Gaspar, primeiro arcebispo de Goa, do coselho 
del Rey nosso senhor. Acabarense a os. 8. Dias do mes de abril. de abril. de 
1568.

Èñò.: Anselmo 537; Barbosa Machado II 358; Boxer 9; Deschamps P. 64; 
Muller and Róth 9; Primrose 7; Priolkar P.16, ix; Shaw. — P. 3; Silva Rego, X 
(1953) P. 481–800.

Ì. õð.: Lisbon, Biblioteca Nacional.

9. IESVS. [Àðõèåïèñêîïñêèé ãåðá ñ äâóãëàâûì îðëîì è ãîëîâîé 
ñàðàöèíà] O PRIMEIRO CONCILIO Prouincial celebrado em Goa, no 
anno de 1567. — [Impresso em Goa: por mandado do senhor Arcebispo, 
em casa de Ioão de Endem impressor, aos 21 dias do mes de Iunho de 1568 
annos]. — [1], 44.
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Îò÷åò î ïåðâîì ïîìåñòíîì ñîáîðå Ãîà â 1567 ã. — ñîáðàíèè äóõîâíûõ 
ëèö ïî âîïðîñàì õðèñòèàíñêîãî ó÷åíèÿ è öåðêîâíîé îðãàíèçàöèè. Òåêñò 
íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå. Âûõîäíûå ñâåäåíèÿ èç êîëîôîíà.

Êîëîôîí: Impresso em a muyto nobre & sempre leal cidade de Goa, por 
mandado do senhor Arcebispo, em casa de Ioao de Endem impressor, aos 21 
Dias do mes de Iunho de 1568 annos. Vendes em casa de Fernao de Castilho, 
liureiro de fronte dos acougues, Esta taxado a tanga & mea em papel. Laus 
deo.

Èñò.: Anselmo 538; Boxer 10; Deschamos P. 64; Dom Manuel 118; Muller 
and Róth 10; Primrose 8; Priolkar P. 16, x; Shaw P. 31; Silva Rego, X (1953) 
P. 334–396.

Ì. õð.: Evora (Portugal), Bibliotheca Publica; Vila Viçosa (Portugal), 
Dom Manoel II Collection; Bloomington (England), Indiana University Lilly 
Library (Èç êîëëåêöèè ïðîôåññîðà Áîêñåðà); Lincoln (England), Cathedral 
Chapter Library.

1573 — Гоа

10. IESVS. Livro chamado Desengano de perdidos, feito pera Gloria 
de Deos, e consolação dos nouamete conuertidos, & fracos na fe & pera 
proueito dos ãquere deixar os peccados, & seguir as virtudes, & o caminho 
da perfeicao do amor diiino / Composto pello primeiro Arcebispo de Goa 
[Leao, Gaspar de]. — Impresso em Goa: em casa de Ioão de Endem, anno 
de 1573. Estaa taxado em tangas de boa moeda, em papel. — [14], 189.

Çàãëàâèå — Ðàçî÷àðîâàíèå ïîòåðÿííîãî. Êíèãà íàïèñàíà ïåðâûì 
 àðõèåïèñêîïîì Ãîà Äîíîì Ãàñïàðîì äå Ëåî. Òåêñò íà ïîðòóãàëüñêîì 
ÿçûêå.

Êîëîôîí: Acabouse este presente liuro a honero & louuor de Deos todo 
poderoso, & da Sacratissima Virgem Maria, em Goa a 25. De Ianeiro, de 
1573.

Èñò.: Anselmo 539; Barbosa Machado II 358; Boxer 11; Muller and Róth 11; 
Primrose 9; Priolkar P. 16, xi; Shaw P. 31.

Ì. õð.: Madrid, Biblioteca Nacional.

1577 — Гоа

11. Doctrina Christiana lingua Malabarica Tamul & literis Malabar / 
Henrique Henriques. — Goa: no Colegio de São Paolo, 1577. — 16 p.

Êàòîëè÷åñêèé êàòåõèçèñ — Õðèñòèàíñêîå Âåðîó÷åíèå — íà ìàëà-
áàðñêîì ÿçûêå òàìèëè ìàëàáàðñêèìè áóêâàìè. Ïåðâàÿ ïå÷àòíàÿ êíèãà, 
èçäàííàÿ íà èíäèéñêèõ ÿçûêàõ ñ èñïîëüçîâàíèåì òàìèëüñêîãî øðèôòà 
è ïîäãîòîâëåííàÿ â Ãîà ïå÷àòíèêîì Õóàíîì Ãîíñàëâèñîì. Êíèãà ñîñòàâ-
ëåíà Õåíðè Õåíðèêñîì íà îñíîâå ïåðâîíà÷àëüíîãî òàìèëüñêîãî òåêñòà 
ñâÿòîãî Ôðàíöèñêà Êñàâåðèÿ. Ýêçåìïëÿð ýòîé êíèãè áûë ïîäàðåí Äæî-
çåôîì Ñêàëèãåðîì â 1609 ã. Áèáëèîòåêå Ëåéäåíñêîãî Óíèâåðñèòåòà, ãäå 
ñîõðàíÿëñÿ äî íà÷àëà XVII âåêà. Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ýêçåìïëÿð óòåðÿí.

Ëèò.: [Ïèñüìà èç Èíäèè Àëüôîíñà Ïà÷åõî, Àëåññàíäðî Âàëèíüÿ-
íî è Õåíðè Õåíðèêñà, ïðåæäå âñåãî îò 18 íîÿáðÿ è 6 äåêàáðÿ 1577 ã.] // 
Shaw G. The South Asia and Burma Retrospective Bibliography Bibliography 
(SABREB). Stage 1: 1556–1800 / Compiled by Graham Shaw. — London: The 
British Library, 1987. — P. 32.

Èñò.: Catalogus Bibliothecae Publicae Lugduno-Batavae. — Leiden, 
1640. — P. 168; Spanheim F. Catalogus Bibliothecae Publicae Lugduno-Batavae 
noviter recognitus. — Leiden, 167 P. 258; Cotton P. 157; Deschamps P. 5 & 64; 
Muller and Róth 12; Shaw P. 32; Ternaux-Compan P. 4.

Èçäàíèå íå îáíàðóæåíî.

1578 — Куилон

12. Doctrina Christãa tresladad em lingua Tamul pello padre Anrique 
Anriquez da Cõpanhia de IESV, & pello padre Manoel de São Pedro. Com 
approuação do Ordinario, & Inquisidor; & co licença do Superior da mesma 
Companhia / Henriques, Henrique. — Impressa em Coulam: no Collegio 
do Saluador, aos vite de Octubro de 1578. — 16 p.

Õðèñòèàíñêîå Âåðîó÷åíèå, ïåðåâåäåííîå íà ÿçûê òàìèëè îòöîì 
Õåíðè Õåíðèêñîì èç Îáùåñòâà Èèñóñà. Êíèãà íàïå÷àòàíà íà îñíîâå 
ïåðâîíà÷àëüíîãî òàìèëüñêîãî êàòåõèçèñà ñâÿòîãî Ôðàíöèñêà Êñà-
âåðèÿ. Ïîëíîå çàãëàâèå íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå íà âòîðîé ñòðàíèöå. 
Êðàòêèå çàãëàâèÿ íà ïîðòóãàëüñêîì è òàìèëüñêîì ÿçûêàõ íà ïåðâîé 
ñòðàíèöå: «Doctrina Christam en Lingua Malauar Tamul = Kompanniya 
te Cecu vakaiyilantirikkippatiriyar tamilile pirittelutin tampiran va-
nakkam». Íà òèòóëüíîì ëèñòå èçîáðàæåíèå âî ñëàâå Ïðåñâÿòîé 
Òðîèöû â îêðóæåíèè èçáðàííûõ ñâÿòûõ ñ ïàëüìàìè. Òåêñò íà òàìèëü-
ñêîì ÿçûêå.

Ëèò.: Schurhammer G., Cottrell G.W. The First Printing in Indic 
Characters’ // Harvard Library Bulletin. — 1952. — Vol. VI, N 2. — P. 147–
160.
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Èñò.: H. Bohatta Bd.1, P. 545, 9809; Boxer 12; Muller and Róth Quilon 1; 
Priolkar P. 10–11; Shaw P. 32.

Ì. õð.: Cambridge (Massachusetts USA), Harvard University Lib-
rary.

1579 — Кочин

13. Doctrina Christãa, a maneira de dialogo: feyta em Portugal pello 
padre Marcos Iorge da Companhia de IESV: Treslada em lingua Malaur 
Tamil, pello padre Anrique Anriquez da mesma Copãnhia. Impressa co 
approuação do Ordinario, & Inquisidor, & co licença do Superior / Jorge 
Marcos. — Em Cochim: no Collegio da Madre de Deos, aos quatorze de 
Nouẽbro, do anno de 1579. — [8], 127, [1] p.

Õðèñòèàíñêîå Âåðîó÷åíèå îòöà Ìàðêîñà Èîðãå èç Îáùåñòâà Èèñó-
ñà, ïåðåâåäåííîå íà òàìèëè Õåíðè Õåíðèêñîì. Íà øìóöòèòóëå ýìáëåìà 
Îáùåñòâà Èèñóñà — ìîíîãðàììà IHS âíóòðè ñîëíå÷íîãî äèñêà è ñî-
êðàùåííûå çàãëàâèÿ íà ïîðòóãàëüñêîì: «Doctrina Christam» è òàìèëè: 
«Kiricittiyani vanakkam». Ýêçåìïëÿð â Áèáëèîòåêå Ñîðáîííû â Ïàðèæå 
â íàñòîÿùåå âðåìÿ óòåðÿí. Òåêñò íà òàìèëè.

Ëèò.: Schurhammer G. Ein seltner Druck // Die Katolische Missio nen. — 
1930. — Vol. LVIII. — P. 211–212.

Èñò.: Boxer 13; Continuation 34 P. 1025; Cotton 2nd Series P. 47; Deschamps 
P. 46–47; Muller and Róth Cochim 1, 3 & 4; Priolkar P. 11; Shaw P. 32.

Ì. õð.: Oxford, Bodleian Library; Chantilly (France), Bibliotheque des 
Fontaines.

1580 — Кочин

14. Confessionairo = Kompeciyonāyaru / Henriques, Henrique. — 
Kocciyilaka: Koleciyu te mātere te tevucu, vaikac, 1580. — 107 p.

Ðóêîâîäñòâî ïî èñïîâåäè, ñîñòàâëåííîå Õåíðè Õåíðèêñîì. Áèáëèî-
ãðàôè÷åñêèå ñâåäåíèÿ èç êîëîôîíà íà òàìèëè. Íà øìóöòèòóëå ýìáëåìà 
Îáùåñòâà Èèñóñà — ìîíîãðàììà IHS âíóòðè ñîëíå÷íîãî äèñêà. Òåêñò 
íà òàìèëüñêîì ÿçûêå.

Ëèò.: Shaw G. A lost work of Henrique Henriques: the Tamil confessionary 
of 1580 // Bodleian Library Record. — 1982. — ¹ 11. — P. 26–34.

Èñò.: Muller and Róth Cochim 2; Shaw P. 32.

Ì. õð.: Oxford, Bodleian Library.

1581 — Гоа

15. Compendium Indicum. In quo cotinentur facultates, & aliae gratiae 
a Sede Apostolica Societati Iesu in partibus Indiaru concessae, earum que 
vsus praescribitur. — Goae: in Colleggio D. Pauli Societatis Iesu, 1581. — 
LIII, [1] p.

Èíäèéñêèé êîìïåíäèóì î ïðàâàõ è ïðèâèëåãèÿõ Îáùåñòâà Èèñóñà 
â Èíäèè, ïðåäîñòàâëåííûå Ñâÿòûì Ïðåñòîëîì. Òåêñò íà ëàòûíè.

Ëèò.: Catalogue de la Bibliothèque du Pé’t’ang. — Peking, 1949. — P. 820, 
N. 2773.

Èñò.: Boxer 14; Muller and Róth Goa 13; Priolkar P. 16, xii; Shaw P. 33.

Ì. õð.: Beijing, National Library of China.

1586 — Гоа

16. [ Flos Sanctorum = Attiyār varalāru ] / Henrique Henriques. — [Em 
Cochim: no Collegio da Madre de Deos, anno de 1586]. — 660 p.

(Öâåò ñâÿòûõ) — Ïàìÿòíèê çàïàäíîé ñðåäíåâåêîâîé àãèîãðàôè÷å -
ñêîé ëèòåðàòóðû, ïåðåâåäåííûé íà òàìèëüñêèé ÿçûê Õåíðè Õåíðèêñîì.

Ëèò.: [Ïèñüìî Õåíðè Õåíðèêñà îò äåêàáðÿ 1586 ã.] // The South Asia and 
Burma Retrospective Bibliography (SABREB). Stage 1: 1556–1800 / Compiled 
by Graham Shaw. — London : The British Library, 1987. — P. 33.

Èñò.: Boxer 15; Cotton P. 157; Deschamps. — P. 5; Muller and Róth Punicale 
1 & Ambalacate 2; Priolkar P. 11; Shaw P. 33.

Ì. õð.: Rome, Vatican Library; Copenhagen, Kongelige Bibliotek.

1588 — Гоа

17. Oratio habita à Fara D. Martino Iaponio, suo & sociorũ nomine, 
cum ab Europa redirect, ad Patre Alexandrũ Valignanu Visitatore 
Societatis IESV, Goae in D. Pauli Collegio, pride Non. Iunij, anno 
Domini, 1587 / Hara, Martin. — Cum facultate Inquisitoru & 
Superiorum Goa excudebat Constatinus Dourato Iaponius in aedibus 
Societatis IESV, 1588. — [8] p.

Первое печатное издание японца Хара во время его пребывания в Гоа. 
В книге новообращенный в христианство Хара описывает посещение 
Европы в составе посольства Общества Иисуса и выражает свою бла-
годарность Церкви и в частности визитатору Индии и Японии Алес-
сандро Валиньянно. Текст на латыни.
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Èñò.: Boxer 16; Muller and Rot. — Goa 14; J. Laures. — P. 8, 1; Priolkar 
P. 16, xiii; Shaw P. 33.

Ì. õð.: Rome, Archivum Historicum Societatis Iesu; Rome, Biblioteca 
del Instituto Español de Estudios Ecclesiasticos.

1616 — Гоа (Рачол)

18. Discurso sobre a vinda de Jesu Christo Nosso Saluador ao 
Mundo, dividito em dous Tradatos, pelo Padre Thomas Estevāo, Ingles, 
da Companhia de Jesu / Stevens, Thomas. — Impresso em Rachol com 
licença da Santa Inquisiçāo ó Ordinario: no Collegio de Todos os Santos da 
Companhia de Jesus, anno 1616. — Ïàãèíàöèÿ íå èçâåñòíà.

Ðàññóæäåíèÿ î ïðèõîäå â ýòîò ìèð Ãîñïîäà Èèñóñà Õðèñòà. Ïåðâàÿ 
ïå÷àòíàÿ êíèãà XVI âåêà íà êîíêàíè ëàòèíñêèì øðèôòîì è èçâåñòíàÿ 
êàê Purana Christão (Æèçíü Èèñóñà Õðèñòà) íå ñîõðàíèëàñü. Ïîñëåäó-
þùèå èçäàíèÿ â 1649 ã. è 1654 ã. òàêæå íå ñîõðàíèëèñü. Â íàñòîÿùåå 
âðåìÿ èìåþòñÿ òîëüêî ðóêîïèñíûå âàðèàíòû ýòîé êíèãè. Íà îñíîâå ñî-
õðàíèâøèõñÿ ðóêîïèñåé Purano Christão Òîìàñà Ñòåôåíñà áûëà èçäàíà 
â 1907 ã. â Ìàíãàëîðå.

Ëèò.: Boletim do Instituto Vasco da Gama. — 1936. — Vol. XXXII. — 
P. 52–56; Bulletin of the School of Oriental and African Studies University of 
London. — 1921 — 1923. — Vol. II. — P. 679–683; 1923–1925. — Vol. III. — 
P. 159–164; Dindinger J.P. Thomas Stephens und sein Purana // Die 
Katholischen Missionen. — 1929. — Vol. LVII. — PP. 100–103, 133–136, 162–
167; Quadro B.P. Thomaso Stephens S.J. ó il suo Purana Cristiano. — Rome, 
1943; Saldanha J.L. The Christian Puranna of Father Thomas Stephens, S.J. — 
Mangalore, 1907; Schurhammer G. S. J. Thomas Stephens, 1549–1619 // The 
Month. — 1915. — April. — P. 197–210.

Èñò.: Boxer 17; Priolkar P. 17, I; Shaw P. 33.

Èçäàíèå íå îáíàðóæåíî.

1622 — Гоа (Рачол)

19. Dovtrina Christam em lingoa Brahmana Canarim. Ordenada 
a maneira de dialogo, pera ensinar os minions. Coposta pollo Padre 
Thomas Esteuaõ da Companhia de IESVS. Natural de Lõdres // Stevens, 
Thomas. — Empressa no Cõllegio de Rachol da Copanhia de IESVS, anno 
1622. — [4], 64 p.

Õðèñòèàíñêîå Âåðîó÷åíèå íà ÿçûêå êîíêàíè. Íà òèòóëüíîì 
ëèñòå ìîíîãðàììà Îáùåñòâà Èèñóñà. Òåêñò íà êîíêàíè ëàòèí-

ñêèì øðèôòîì. Ëèöåíçèÿ íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå è ìåñòàìè íà 
ëàòûíè.

Ëèò.: Archivum Historicum Societatis Iesu. — 1945. XIV. — P. 168–
169; Saldanha M. Doutrina Crista, 1945. [Còðàíèöû 55–190 äàííîé 
êíèãè âîñïðîèçâîäÿò ýòî èçäàíèå â âèäå ôàêñèìèëå ñ ïðåäèñëîâèåì, 
ïðèìå÷àíèÿìè è ïðèëîæåíèÿìè].

Èñò.: Boxer 18; Cotton 2nd Series P.186; Deshamps P. 152; Streit IV P. 260; 
Shaw P. 34.

Ì. õð.: Lisbon, Biblioteca Nacional; Rome, Vatican Library.

1624 — Гоа

20. Tragedia sobre a vida de S. Francisco Xavier. Impresso em Go: [na 
Casa Professa de IESVS, anno 1624. — Ïàãèíàöèÿ íå èçâåñòíà.

Òðàãåäèÿ æèçíè ñâÿòîãî Ôðàíöèñêà Êñàâåðèÿ. Òåêñò íà ïîðòóãàëü-
ñêîì ÿçûêå.

Ëèò.: Lettere annve Etiopia, Malabar, Brasil, ó Goa dall anno 1620 final 
1624. — Rome, 1627. — P. 285.

Èñò.: Shaw P. 34.

Èçäàíèå íå îáíàðóæåíî.

1629 — Гоа (Рачол)

21. Doctrina Christam ordenada a maneira de dialogo, para ensinar os 
meninos, pello Padre Marcos Iorge da Companhia de Iesvs. Doctor em 
Theologia. Acrescentada pell Padre Ignacio Martins, da mesma Cõpanhia 
Doctor Theologo de nouo emendada, & acrecentada huã Ladainha de 
Nossa Senhora Iesvs. — Impreço no Collegio de S. Ignacio da Companhia 
de Iesv em Rachol, anno de 1629. — 159 p.: ill.

Õðèñòèàíñêîå Âåðîó÷åíèå Èîðãå Ìàðêîñà íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå.
Èñò.: Boxer 20a; Rhodes P.15; Shaw P. 34.

Ì. õð.: London, Department of Printed Books, British Library.

1632 — Гоа (Рачол)

22. Declaracam da dovtrina Christam collegida do Cardeal Roberto 
Belarmino da Cõpanhia de Iesv & outros autores composta em lingoa 
Bramana vulgar pello Padre Diogo Ribeiro da mesma Companhia 
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portugues natural de Lisboa // Ribeiro, Diogo. — Impresso no Collegio 
de Sancto Ignaçio da Companhia de Iesv em Rachol, anno de 1632. — [7], 
105, [2]; ill.

Èçëîæåíèå Õðèñòèàíñêîãî Âåðîó÷åíèÿ êàðäèíàëà è ñâÿòîãî Ðîáåðòî 
Áåëëàðìèíà (1542–1621 ). Òèòóëüíûé ëèñò èçîáðàæåíèå ìîíîãðàììû 
Îáùåñòâà Èèñóñà — IHS âíóòðè ñîëíå÷íîãî êðóãà. Òåêñò íà êîíêàíè 
ëàòèíñêèì øðèôòîì. Ëèöåíçèè è ââåäåíèå íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå.

Ëèò.: Boletim do Instituto Vasco da Gama. — 1936. — Vol. XXX. — P. 7; 
Boletim do Instituto Vasco da Gama. — 1936. — Vol. XXXII. — P. 57.

Èñò.: Boxer 19; Cotton 2nd Series P. 186; Deschamps P. 152; Ternaux-
Compans P. 38; Streit V. P. 229; Shaw P. 34.

Ì. õð.: Lisbon, Biblioteca Nacional.

1634 — Гоа

23. DISCVRSOS SOBRE A VIDA DO APOSTOLO SAM PEDRO 
em que se refutam os principais erros do gentilismo deste Oriente : & se 
declarao varios misterios de nossa Sancta Fee: com varia doutrina vti & 
necessaria a esta noua Christandade compostos em versos em lingoa 
Bramana Marastta pello Padre Estevão da Cruz da Com Frances // Estevão 
da Cruz. — Empressos em Goa : na Caza Professa de Iesvs. Com licença 
da Sancta Inquisição & ordinario & dos superiors, anno do nascimento de 
Christo Senhor Nosso de 1629 [òî åñòü 1634]. — 2 vols : Vol. I, [11], 358p.; 
Vol. II, 283 p.

Ðàññóæäåíèÿ î æèçíè Ñâÿòîãî Àïîñòîëà Ïåòðà. Íà òèòóëüíîì 
ëèñòå ìîíîãðàììà Îáùåñòâà Èèñóñà è Ðàñïÿòèå âíóòðè ñîëíå÷íîãî 
êðóãà. Òåêñò íà êîíêàíè ëàòèíñêèì øðèôòîì. Ëèöåíçèè è ïðåäèñëîâèå 
íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå.

Ëèò.: Boletim do Instituto Vasco da Gama. — 1936. — Vol. XXX. — P. 72–74; 
Òî æå 1936. — Vol. XXXII. — P. 57–60; — 1938. — Vol. XXXVII. — P. 121.

Èñò.: Boxer 20; Deschamps P. 64; Ternaux-Compans P. 20; Streit V. P. 216–
217; Shaw P. 34.

Ì. õð.: Lisbon, Biblioteca Nacional; Goa (India), Panaji Central Library.

1636 — Гоа (Рачол)

24. Relacam de hum prodigioso milagre qve o glorioso S. Francisco 
Hauier Apostolo do Oriẽte obrou na cidade de Napoles no anno de 1634. 

Ecce ego admiration faciam populo huic miraculo grandi, & stupendo 
Isaiae 29 — Na India Oriẽtal: no Collegio de Rachol, anno 1636. Com 
licença da Sacta Inquisição ó Ordinario. — 20 p.

Îïèñàíèå ÷óäà, ñîâåðøåííîãî ñâÿòûì Ôðàíöèñêîì Êñàâåðèåì, Àïîñ-
òîëîì Âîñòîêà, â Íåàïîëå â 1634 ã. Íà òèòóëüíîì ëèñòå ìîíîãðàììà 
Îáùåñòâà Èèñóñà. Òåêñò íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå.

Êîëîôîí: Copiado em goa; por ordem do P. Proouincial Aluaro Tauarez da 
Copanhia de Iesvs. Pello Padre Manoel de Lyma da mesma Companhia.

Èñò.: Boxer 21; Deschamps P. 152; Priolkar P. p18, v; Shaw P. 35.

Ì. õð.: Lisbon, Ernesto Vilhena Collection (èç êîëëåêöèè ïðîô. Áîê-
ñåðà).

1640 — Гоа (Рачол)

25. IESVS MARIA ARTE DA LINGOA CANARIM COMPOSTA 
PELO PADRE Thomaz Esteuaõ da Companhia de IESVS & acrecentada 
pello Padre Diogo Ribeiro da mesma copanhia ó nouemente reuista & 
emendada por outros quarto padres da mesma companhia. Com licença da 
S. Inquisicam & Ordinario / Stevens, Thomas. — Em Rachol: no Collegio 
de Ignacio da Companhia de IESV, anno de 1640. — [4], 108 p/

Ïåðâàÿ ïå÷àòíàÿ ãðàììàòèêà èíäèéñêèõ ÿçûêîâ (êîíêàíè). Íà òè-
òóëüíîì ëèñòå èçîáðàæåíèå ìîíîãðàììû Îáùåñòâà Èèñóñà.

Ëèò.: Boletim do Instituto Vasco da Gama. — 1936. — Vol. XXX. — P.74–
75; — 1936. — Vol. XXXII. — P. 60; Bullettin of the School of Oriental and 
African Studies University of London. — 1923–1925. — Vol. III. — P. 159–164. 
Cunha Rivara. Grammatica ó ensaio. — Lisboa, 1857. — P. 1–160.

Èñò.: Boxer 22; Deschamps P. 152; Priolkar P. 18, vi; Shaw P. 35.

Ì. õð.: Lisbon, Biblioteca Nacional; London, School of Oriental and 
African Studies Library, University of London.

1641 — Гоа

26. Fala que fes o P. Fr. Manoel da Crus, Mestre em S. Theologia, 
Deputado do S. Officio, & das Ordes Militares na segunda instacia, 
Vigayro Geral da Ordem dos Pregadores da India. No acto solemne, em 
qve o Conde, Ioam da Silua, Tello, & Meneses, Visorey, & Capitão Geral 
do Estado da India: depois de ter acclaamado, & jurado o Serenissimo Rey, 
& Senhor Nosso, Dom Ioam, quarto: o Principe, Dom Theodosio, seu 
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primogenito, & herdeiro, aos 20. de Outubro de 1641. Dedicada ao mesmo 
Conde Visorey / Manoel Da Cruz. — [Impresso em Goa, Dezembro de 
1641]. — [14] p.

Ïðîïîâåäü îòöà Ìàíîýëÿ äà Êðóñà ïî ïîâîäó ïðîâîçãëàøåíèÿ Æóà-
íà IV êîðîëåì Ïîðòóãàëèè. Âûõîäíûå ñâåäåíèÿ èç êîëîôîíà. Íà òèòóëü-
íîì ëèñòå ãåðá âèöå-êîðîëÿ Èíäèè Êîíäå äå Àâåéðàñà. Òåêñò íà ïîðòó-
ãàëüñêîì ÿçûêå.

Êîëîôîí: Impresso em Goa. Dezember de 1641.

Ëèò.: A Acclamacao del Rei D. Joao IV em Goa ó em Macau. Relacoes 
contemporaneas reeditas ó anotadas. — Lisboa, 1932. — P. 49–66.

Èñò.: Boxer 23; Priolkar P. 19, vii; Shaw P. 35.

Ì. õð.: London, Mr R.E. Kossow Collection (÷àñòíàÿ êîëëåêöèÿ); Rio de 
Janeiro, Biblioteca Nacional; Bloomington, Indiana University Lilly Library.

1642 — Гоа

27. Jornada qve Francisco de Souza de Castro fidalgo da casa de sua 
Majestade & do su conselho Comendador de Sam Miguel de Lauradas, 
fez ao Achemm com hũa importante embaixada inuiado pelo V. Rey da 
India Pero da Sylua no anno de 1638 / Goncalo, de San Jose. — [Goa: 
Impresso no Collegio de S. Paulo novo da Companhia de Iesv, anno de 
1642]. — [53] p.

Îïèñàíèå ïóòåøåñòâèÿ ïîñîëüñòâà âèöå-êîðîëÿ Èíäèè âî ãëàâå 
Ôðàíöèñêî äå Ñîóçà ê êîðîëþ Ñóìàòðû. Íà òèòóëüíîì ëèñòå ãåðá Îð-
äåíà Ôðàíöèñêàíöåâ. Àâòîð òåêñòà íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå ôðàíöèñ-
êàíåö îòåö Ãîíñàëî äå Ñàí Õîçå.

Êîëîôîí: Goa em meza 4 de Dezembro 1642.

Ëèò.: Pinto de Mattos R. Manuel Bibliographico Portuguez de livros raros, 
classicos ó curiosos . — Porto, 1878. — P. 520.

Èñò.: Boxer 24; Priolkar 19, viii; Shaw P. 36.

Ì. õð.: Îporto (Portugal), Biblioteca Pública; Ponta Delgada (Portugal), 
Biblioteca Pública.

28. Magseph assetat idest flagellvm mendaciorvm conta libellvm 
aethiopicvm, falso nomine dictum: Masgueb haymanot, idest, fidel 
thesaurũ: enormibus falsimonijis, et blasphemijis conta Catholica Romanae 
Ecclesiae fidem atque ritus exaggeratum. Ad Sanctissimvm D.N. Vrbavm 
Papam Octavvm. A. P. Antonio Fernandi ó Societate Iesv, Vlyssiponensi / 

Fernandes, Antonio. — Goae : in Collegio D. Pavli Societatis Iesv, anno 
1642. — [4], 229, [6] p.

Òðàêòàò î êîùóíñòâåííûõ âûñòóïëåíèÿõ æèòåëåé Ýôèîïèè ïðî-
òèâ Ðèìñêî-êàòîëè÷åñêîé öåðêâè. Ëèöåíçèè, ïîñâÿùåíèå è óêàçàòåëü 
íà ëàòûíè è ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå. Òåêñò íà ýôèîïñêîì ÿçûêå.

Ëèò.: Boletim do Instituto Vasco da Gama. — 1936. — Vol. XXX. — P. 76–
77; Òî æå. — 1936. — Vol. XXXII. — P. 62–63; Bulletin of the School of Orien-
tal and Africa Studies University of London. — 1923–1925. — Vol. III. — 
P. 134–135.

Èñò.: Boxer 25; Deschamps P. 65; Priolkar P. 19, ix; Shaw P. 35.

Ì. õð.: Lisbon, Biblioteca Nacional.

1643 — Гоа

29. Relacam do qve socedeo na cidade de Goa, ó em todas as mais 
cidades; & fortalezas do estado da India, na feliçe acclamaçaõ del Reõ Dã 
Ioão IIII. De Portugal Nosso Senhor; Ó no juramento do Principe Dom 
Theodosio, seu muito prezado, & amado filho conforme a ordem, que, a 
hua, & outra couza deu o Conde Aveiras Ioão da Silua Tello ó Menezes, 
V Rey, & Capitão Geral do mesmo estado. Dedicada ao Principe Dom 
Theodosio Nosso Senhor. Por Manoel Iacome de Misquita morador na 
ciudade de Goa / Misquita, Manoel Jacome de. — [Goa]: Impresso no 
Collegio S. Paulo nouo da Companhia de Iesv, anno de 1643. — [50] p.

Îïèñàíèå ñîáûòèé â Ãîà ïî ñëó÷àþ ïðîâîçãëàøåíèÿ Æóàíà IV êîðî-
ëåì Ïîðòóãàëèè. Íà òèòóëüíîì ëèñòå ãåðá Ïîðòóãàëèè. Òåêñò íà ïîð-
òóãàëüñêîì ÿçûêå.

Ëèò.: A Acclamacao del Rei D. Joao IV em Goa ó em Macau. — Lisboa, 
1932. — P. 11–47.

Èñò.: Boxer 26; Deschamps P. 65; Priolkar P. 19, x; Shaw P. 36.

Ì. õð.: London, Department of Printed Books, British Library; Évora 
(Portugal), Biblioteca Pública; Bloomington (USA), Indiana University Lilly 
Library; Coimbra (Portugal), Biblioteca Geral da Universidade de Coimbra.

30. Constituicoes do Arcebispado de Goa, approvados pelo primeiro 
Concilio Provincial. — [Segunda impressaõ]. — Goa: Impresso no Collegio 
de S. Paulo nouo da Companhia de Iesv, anno de 1643. — [1], 115, 25, [7] p.

Êîíñòèòóöèÿ Àðõèåïàðõèè Ãîà, ïðèíÿòàÿ íà ïåðâîì ïîìåñòíîì 
ñîáîðå. Âûõîäíûå ñâåäåíèÿ èç êîëîôîíà. Ïåðâîå èçäàíèå êíèãè áûëî 
â 1568 ã. Òåêñò íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå.
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Êîëîôîí: Impresso no Collegio de S. Paulo nouo da Companhia de Iesv, 
anno de 1643.

Ëèò.: Boletim do Instituto Vasco da Gama. — 1937. — Vol. XXXIII. — 
P. 95–96; Òî æå. — 1938. — Vol. XXXIX. — P. 64–68; Gracias, I. 
A Imprensa em Goa nos seculos XVI, XVII ó XVIII. Apontamentos historic-
bibliograficos. — Nova-Goa, 1880. — P. 19; Pinto de Mattos R. Manual 
Bibliographico Portugues de livros raros, classicos ó curiosos. — Porto, 
1878. — P 175.

Èñò.: Boxer 27; Priolkar P. 19–20, xi; Shaw P. 36.

Ì. õð.: Goa (India), Panaji Central Library (2 ýêçåìïëÿðà).

1644 — Гоа

31. Sermaõ que o Padre Diogo de Areda da Companhia de Iesvs pregou 
no acto da fee que se celebrou na cidade de Goa, domingo 4, dias do mes 
de Setembro do do [si] anno de 1644 / Areda, Diogo de. — Goa: Impresso 
no Collegio de S. Paulo nouo da Companhia de Iesvs, anno de 1644. — 
[27] p.

Ïðîïîâåäü îòöà Äèåãî äå Àðåäà ïðè ïðèíÿòèè Àêòà Âåðû â ãîðîäå 
Ãîà 4 ñåíòÿáðÿ 1644 ã. Òåêñò íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå.

Èñò.: Boxer 28; Maggs. Catalogue 409; Maggs Voyages and Travels 1024; 
Priolkar P. 20, xii; Shaw P. 36.

Ì. õð.: Nara (Japan), Tenri Central Library; Berkamsted (England), Prof. 
C.R. Boxer Collection (÷àñòíàÿ êîëëåêöèÿ).

1649 — Гоа

32. [Purano Christão] / Stevens, Thomas. — Segunda impressaõ. — 
Goa: impress no Collegio de S. Paulo nouo da Companhia de Iesv, anno 
1649. — Ïàãèíàöèÿ íå èçâåñòíà.

Âòîðîå èçäàíèå êíèãè Purano Christão (Æèçíü Èèñóñà Õðèñòà) Òîìà-
ñà Ñòåôåíñà. Ïåðâîå èçäàíèå áûëî â Ãîà (Ðà÷îëå) â 1616 ã. Òåêñò íà êîí-
êàíè ëàòèíñêèì øðèôòîì. Äëÿ ñðàâíåíèÿ îïèñàíèå 17.

Èñò.: Boxer 29; Streit, IV P. 260; Shaw P. 36.

Èçäàíèå íå îáíàðóæåíî.

33. Constitviçoens do Arcebispado de Goa approudas pello Primeiro 
[Concilio] Prouincial. — [Terceiro impressaõ]. — Impresso no Collegio de 

Sam Paulo nouo da Companhia de Iesvs em Goa, ann de 1649. — [3], 109, 
[7], 25, [7] p.

Òðåòüå èçäàíèå Êîíñòèòóöèè Àðõèåïàðõèè Ãîà. Ïåðâîå èçäàíèå 
â 1568 ã. Òåêñò íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå.

Ëèò.: Boletim do Instituto Vasco da Gama. — 1938. — Vol. XXXIX. — 
P. 65–68.

Èñò.: Boxer 30; Priolkar P. 20, xiv; Streit V 388; Shaw P. 37.

Ì. õð.: Rio de Janeiro (Brazil), Biblioteca Nacional.

1650 — Гоа

34. Regimento ó virtud das pedras cordeaes. — Impresso com licença 
dos Inquisidores & Ordinario: No Collegio de Sam Paulo da Companhia 
de Iesv em Goa, [anno de 1650].

Òåêñò íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå.
Èñò.: Shaw P. 37.

Èçäàíèå íå îáíàðóæåíî.

1652 — Гоа

35. VIDA DA SANTISSIMA VIRGEM MARIA MAY DE DEOS, 
Senhora Nossa. Composto pello Padre Antonio Fernndes da Companhia 
de Iesvs Portuguez natural de Lixboa / Fernandes, Antonio. — Em Goa cõ 
licença dos Inquisidores & Ordinario: Impresso no Collegio de Sam Paulo 
da Companhia de Iesv, anno, de 1652. — [8], 183 p.

Æèçíåîïèñàíèå Ïðåñâÿòîé Äåâû Ìàðèè Ìàòåðè Áîãà. Íà òè-
òóëüíîì ëèñòå èçîáðàæåíèå Äåâû Ìàðèè. Ïîðòóãàëüñêèé ïåðåâîä 
ïàòðèàðõà Àëüôîíñà Ìåíäåçà êíèãè, íàïèñàííîé Àíòîíèî Ôåðíàí-
äåñîì.

Ëèò.: Boletim do Instituto Vasco da Gama. — 1938. — Vol. XXXIX. — 
P. 68–70; Pinto de Mattos. Manuel Bibliographico Portuguez de livros raros, 
classicos e curiosos. — Porto, 1878. — P. 248.

Èñò.: Boxer 31; Holmes 83; Maggs, Voyages and Travels 2428, 2429; Priolkar 
P. 20, xv; Shaw P. 37.

Ì. õð.: London, Department of Printed Books, British Library; Lisbon, 
Biblioteca Nacional; Lisbon, Biblioteca de Ajuda; Oporto (Portugal), Biblioteca 
Pública; Washington, Catholic University of America.



26 27

1654 — Гоа

36. Purano Christão / Stevens, Thomas. — Terceira impressão. — Goa: 
Impresso no Collegio de S. Paulo nouo da Companhia de Iesv, anno de 
1654. — Ïàãèíàöèÿ íå èçâåñòíà.

Òðåòüå èçäàíèå Purano Christão (Æèçíü Èèñóñà Õðèñòà) Òîìàñà Ñòå-
ôåíñà. Ïåðâîå èçäàíèå â 1616 ã. Òåêñò íà êîíêàíè ëàòèíñêèì øðèôòîì. 
×àñòü êíèãè î Ñòðàñòÿõ Èèñóñà Õðèñòà ðàñøèðåíà Ïàñêàëåì Ãîìåøîì 
äå Ôàðèà. Òåêñò íà êîíêàíè. Ñì. îïèñàíèå N. 17.

Èñò.: Boxer 32; Shaw 37; Streit IV P. 260.

Èçäàíèå íå îáíàðóæåíî.

1655 — Гоа

37. ACHARYEVANTA bhagta Sancto Antoniche punneana zim 
maha abisttanchim apuruã va viparitã naulã, suamia Paramespaparana to 
ziuo assatana, anny meleai uparantẽ sausssarantu caunu daqhailim, tim 
hea granthantu barailiant. Contem este tratado, os milagres que pellos 
merecimentos do gloriozo Sancto Antonio, assi em vida do Sancto como 
depois de sua morte, foi nosso Senhor seruido obrar, com a vida do mesmo 
Sancto. Traduzidos, & compostos na lingua da terra, corrente pera serem 
de todos, mais facilmente entendidos, pello Padre Antonio de Saldanha 
da Companhia de IESV natural de Marrocos / Saldanha, Antonio. — 
[Rachol ?], 1655. — [6], 138, [2] p.

Æèòèå Ñâÿòîãî Àíòîíèÿ Ïàäóàíñêîãî. Òåêñò íà êîíêàíè è ìàðàòõè 
ëàòèíñêèì øðèôòîì. Ëèöåíçèÿ íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå.

Ëèò.: Boletim do Instituto Vasco da Gama. — 1937. — Vol. XXXIII. — 
P. 97–98; Òî æå. — 1938. — Vol. XXXIX. — P.70–72.

Èñò.: Boxer 33; Deschamps P. 152; Priolkar P. 21, xvii; Shaw P. 37; Streit V. 
P. 230.

Ì. õð.: Lisbon, Biblioteca Nacional.

1658 — Гоа

38. [Jardim de pastores]. Eanchean onvalleacho mallo, zo Jesvche 
sangantichea, Pandry Minguel de Almeidana Bamana Bhassena ghaddunu 
lihunu, udegilo Pautra Inquisianua anny Ordinarichea niropana … Tomo 
primeiro / Almeida, Miguel de. — Goa: S. Paulache Collegintu, sollassi 
attthavanavea varussa lihitamanddaapi tthassila. — Ïàãèíàöèÿ íå èçâåñò íà.

Ïåðâûé òîì êíèãè Ìèãóýëÿ äå Àëüìåéäà «Ñàä Ïàñòûðåé», èçäàííîé 
â ïÿòè òîìàõ. Ýòîò òîì ïðèíàäëåæàë ñâÿùåííèêó Ôðàíöèñêî Êñà-
âåðèþ Âàçå è áûë ïîäðîáíî îïèñàí îòöîì Õ. Õîñòåíîì â ñåðèè ñòàòåé 
â æóðíàëå Examiner (Bombay), Jully — August , 1922. Â íàñòîÿùåå âðåìÿ 
äàííîå èçäàíèå óòåðåíî. Òåêñò íà êîíêàíè.

Ëèò.: Boletim do Instituto Vasco da Gama. — 1938. — Vol. XXXIX. — 
P. 74–75; Bulletin of the School of Oriental and African Studies University of 
London. — 1922. — Vol. III. — P. 144–145; Gracia I. A Imprensa em Goa nos 
seculos XVI, XVII e XVII. — Lisboa, 1880. — P. 50–63.

Èñò.: Boxer 34; Deschamps P.65; Priolkar P. 21–23, xviii; Shaw P. 38; Streit 
V P. 210–211.

Èçäàíèå íå îáíàðóæåíî.

39. Jardim de pastores, composto em lingoa Bramana pelo Padre 
Miguel de Almeida da Companhi de Iesus, natural de Gouvea. Co licença 
da Sancta Inquisiçao et Ordinario. Tomo Segundo / Almeida, Miguel 
de. — Goa: Impresso no Collegio de Sam Paulo da Companhia Iesus, anno 
1658. — Ïàãèíàöèÿ íå èçâåñòíà.

Âòîðîé òîì êíèãè «Ñàä Ïàñòûðåé». Òåêñò íà êîíêàíè.
Ëèò.: Ñì. âûøå.

Èñò.: Ñì. âûøå.

Èçäàíèå íå îáíàðóæåíî.

40. Jardim de pastores, composto em lingoa Bramana pelo Padre Miguel 
de Almeida da Companhi de Iesus, natural de Gouvea. Com licença da 
Sancta Inquisiçao et Ordinario. Tomo terceiro / Almeido, Miguel de. — 
Goa: Impresso no Collegio de Sam Paulo da Companhia de Iesus, anno 
1659. — 270, [3] p.

Òðåòèé òîì êíèãè «Ñàä Ïàñòûðåé». Òåêñò íà êîíêàíè.
Ëèò.: Ñì. âûøå.

Èñò.: Ñì. âûøå.

Ì. õð.: Goa (India), Panaji Central Library.

1659 — Гоа

41. Jardim de pastores, composto em lingoa Bramana pelo Padre Miguel 
de Almeida da Companhi de Iesus, natural de Gouvea. Com licença da 
Sancta Inquisiçao et Ordinario. Tomo quatro / Almeido, Miguel de. — 
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Goa: Impresso no Collegio de Sam Paulo da Companhia de Iesus, anno 
1659. — Ïàãèíàöèÿ íå èçâåñòíà.

×åòâåðòûé òîì êíèãè «Ñàä Ïàñòûðåé». Òåêñò íà êîíêàíè.
Ëèò.: Ñì. âûøå.

Èñò.: Ñì. âûøå.

Èçäàíèå íå îáíàðóæåíî.

42. Jardim de pastores, compost em lingoa Bramana pelo Padre Miguel 
de Almeida da Companhi de Iesus, natural de Gouvea. Com licença da 
Sancta Inquisiçao et Ordinario. Tomo quinto / Almeido, Miguel de. — 
Goa: Impresso no Collegio de Sam Paulo da Companhia de Jesus, anno 
1659. — [10], 56, 218, [16] p.

Ïÿòûé òî êíèã «Ñàä Ïàñòûðåé». Òåêñò íà êîíêàíè.
Ëèò.: Ñì. âûøå.

Èñò.: Ñì. âûøå.

Ì. õð.: London, School of Oriental and African Studies Library, University 
of London.

1660 — Гоа

43. SOLILOQVIOS DIVINOS compostos pello Padre Bernardino de 
Vilhegas da Cõpanhia de JESVS cathedratico de prima de theologia em o 
seu Collegio de Sancto Esteua de Murcia & calificador do Sancto Officio 
traduzidos em lingua Bramana pello Padre Ioão de Pedroza da mesma 
Cõpanhia missionario em Sacete da Prouincia de Goa. A Espoza do 
Spirito Sancto, Rainha dos Ceos Maria / Vilhegas, Bernardino de. — Goa: 
Impresso no Collegio Nouo de S. P. [i. e. São Paolo, 1660. — [10], 128, 
[6] p.

Áîæåñòâåííûå äèàëîãè, ñîñòàâëåííûå îòöîì Áåðíàðäèíî äå 
Âèëü åãàñîì Îáùåñòâà Èèñóñà è ïåðåâåäåííûå ñ ëàòûíè íà êîíêàíè 
îòöîì Èîàííîì äå Ïåäðîñîì. Íà òèòóëüíîì ëèñòå ìîíîãðàììà Îá-
ùåñòâà Èèñóñà. Òåêñò íà êîíêàíè ñ ïðåäèñëîâèåì íà ïîðòóãàëüñêîì 
ÿçûêå.

Ëèò.: Boletim do Instituto Vasco da Gama. — 1937. — Vol. XXXIII. — 
P. 98–99; Òî æå. — 1938. — Vol. XXXIX. — P. 72–74; Gracias I. A Imprensa 
em Goa nos seculos XVI, XVII e XVIII. — Nova-Goa, 1880. — P. 64.

Èñò.: Boxer 35; Priolkar P. 2, xix; Shaw P. 39; Streit V P. 228.

Ì. õð.: Goa (India), Panaji Central Library.

44. Fruitos de arvore da vida a nossas almas, ó corpos salutifero 
illustrado com varios moraes para proveito das almas, e honra a N. Senhor 
Jesus Christo / Saldanha, Antonio de. — [Rachol]: Impresso no Collegio 
de Rachol, [anno 1660]. — Ïàãèíàöèÿ íå èçâåñòíà.

Òåêñ íà êîíêàíè.
Èñò.: Shaw P. 39; Streit V P. 230.

Èçäàíèå í îáíàðóæåíî.

45. Rosas, e bominas deleitosas do ameno Rozal de Maria, e seu Rosario 
traducido, e composto com proveitosos moraes para bem das almas / 
Saldanha, Antonio de. — [Rachol]: Impresso no Collegio de Rachol, [anno 
1660?]. — Ïàãèíàöèÿ íå èçâåñòíà.

Êíèãà î ðîçàðèè (ìîëèòâå ïî ÷åòêàì) Ïðåñâÿòîé Äåâû Ìàðèè. Òåêñò 
íà êîíêàíè.

Èñò.: Shaw P. 39; Streit V P. 230.

Èçäàíèå íå îáíàðóæåíî.

1663 — Гоа (Рачол)

46. Purgatorii commentarium Concannice compositum / Arcamone, 
Ignacio. — [Rachol]: Impresso no Collegio de Rachol, anno 1663.

Òðàêòàò î ÷èñòèëèùå íà ÿçûêå êîíêàíè.
Èñò.: Shaw P. 39; Streit, V P. 213.

Ì. õð.: Rome, Biblioteca Casanatense.

1665 — Гоа

47. Catechismus mysteriorum principalium nostrae fidei in lingua 
Canarina / Leonardo Cinnamo. — [ Goa : Impresso no Collegio Nouo de 
São Paolo, 1665 ]. — Ïàãèíàöèÿ íå èçâåñòíà.

Êàòåõèçèñ îñíîâíûõ òàéí êàòîëè÷åñêîé âåðû íà ÿçûêå êîíêàíè.
Èñò.: Shaw P. 39; Streit V P. 559.

Èçäàíèå íå îáíàðóæåíî.

1669 — Гоа

48. Sinarum scientia politico-moralis yn to çe IE SV hoéi A.P. Prospero 
Intorcetta sicvlo Societatis IESV in lvcem edita chu / Confucius. — [Goae 
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iterum recognitum, ac in lucem editum, die. 1. Octobris. Anno 1669]. — 
[34] p.

Òðàêòàò Êîíôóöèÿ íà êèòàéñêîì ÿçûêå è ëàòûíè. 15 ñòðàíèö êè-
òàéñêèìè èåðîãëèôàìè è 20 ñòðàíèö ëàòèíñêèì øðèôòîì. Êîëîôîí: 
Goae Iterum Recognitum, a in lucem editum die. 1. Octobris Anno 1669. 
SVPERIORVM PERMISSV.

Áèáëèîãðàôè÷åñêèå ñâåäåíèÿ èç êîëîôîíà.

Ëèò.: Boxer C. R. Some Sino-European xylographic works, 1662–1712 // Journal 
of the Royal Asiatic Society of London. — 1947. — December. — P. 199–202.

Èñò.: Boxer 36; Cordier 1387–1392; Deschamps P. 65; Priolkar P. 23, xv; 
Shaw P. 40.

Ì. õð.: London. School of Oriental and African Studies Library, University 
of London; Paris, Bibliotheque Nationale; Rome, Vatican Library; Palermo 
(Italy), Biblioteca Centrale della Regione Siciliana; Beijing, National Library 
of China; Madrid, Real Academia de la Historia; Vienna, Ősterreichische 
National Bibliothek.

1670 — Гоа (Рачол)

49. Conciones per annvm Concannice compositae a Patre Ignatio 
Archamone e Societate Iesv / Arcamone, Ignacio. — Rachol: Impresso no 
Collegio de Rachol. — [3], 64 p.

Òåêñò íà êîíêàíè ëàòèíñêèì øðèôòîì. Ëèöåíçèÿ íà ïîðòóãàëüñêîì 
ÿçûêå, êðàòêîå ñîäåðæàíèå êíèãè íà ëàòûíè.

Èñò.: Cotton 2nd series P. 186; Shaw P. 40; Streit V P. 213; Ternaux-Compans P. 38.

Ì. õð.: Oxford, Bodlleian Library.

50. Regras da Companhia de Iesv. Impressas com licença dos 
Inquisidores, e dos Superiores da mesma Cõpanhia. — Em Rachol: nas 
casa da Cõpanhia, anno 1674. — [1], 70 p.

Ïðàâèëà Îáùåñòâà Èèñóñà. Òåêñò íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå.
Èñò.: Boxer 37; Catalogue de la Bibliothèque du Pé’ t’ang’. P. 1078; Priolkar 

P. 23, xxi; Shaw P. 40.

Ì. õð.: Beijing, National Library of China.

1677 — Амбалакатта

51. [Nānayupatecam … Tuvapōkaccuvāmi … = Catechismus P. Roberti 
Nobili, Tamulico idiomate scriptus … Pars prima et secunda] / Nobili, 

Roberto de. — [Ambalacatta: no officinal de Ignacio Archamonio, a. 1677. 
Com licença & con preuelegio]. — [14], 51, 200 p.

Êàòåõèçèñ Ðîáåðòî äå Íîáèëè íà òàìèëüñêîì ÿçûêå. Áèáëèîãðàôè÷åñ-
êèå ñâåäåíèÿ íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêå p. 3: «Catechismo Madurena em lingoa 
Tamulica, por Pe. Roberto Nobili da Compa. De Jesus … la e 2a parte».

Èñò.: Shaw P. 40; Streit V P. 41.

Ì. õð.: Goa (India), Panaji Central Library.

1678 — Амбалакатта

52. [Nānayupatecam … Tuvapōkaccuvāmi … = Catechismus P. Roberti 
Nobili, Tamulico idiomate scriptus … Pars tertia] / Nobili, Roberto de. — 
[Ambalacatta: no officinal de Ignacio Archamonio, 1678]. — [11], 336 p.

Òðåòüÿ ÷àñòü êàòåõèçèñà Ðîáåðòî äå Íîáèëè íà òàìèëüñêîì ÿçûêå.
Èñò.: Shaw P. 41; Streit V. P. 41.

Ì. õð.: Goa (India), Panaji Central Library.

53. [Nānayupatecam R.P. Roberti Nobil Romani Societate Iesv theology 
catechism Romani qvarta pars / Nobili, Roberto de. — [Ambalacatta: no 
officinal de Ignacio Arcchamonio, 1678].

×åòâåðòàÿ ÷àñòü òàìèëüñêîãî êàòåõèçèñà Ðîáåðòî äå Íîáèëè.
Èñò.: Catalogue des livres de A. H. Anquetil-Duperron P. 26; Shaw P. 41; 

Streit V P. 41.

Ì. õð.: Châlons-sur-Marne (France), Bibliothèque Municipale.

1679 — Амбалакатта

54. Vocabvlario Tamvlico. Com. a significaçam Portvgveza. Composto 
pello P. Antam de Proenca. Da Companhia de Iesv, missionario da missam 
de Madvrey. Com todas as licenças necessaria da Santa Inquiziçaõ / 
Proenca, Antao de. — Ambalacatta: na imprenssa Tamulica da Prouincia 
do Malabar, por Ignacio Archamoni Impressor della, em 30, de Iulho, 1679 
annos. — [9], 247 p.

Ñëîâàðü òàìèëüñêîãî ÿçûêà Ëèöåíçèè è ïðåäèñëîâèå íà ïîðòóãàëü-
ñêîì ÿçûêå. Òåêñò íà òàìèëè è íà ïîðòóãàëüñêîì ÿçûêàõ.

Èñò.: Boxer 38; Cotton P. 157; Cotton 2nd series P. 7; Deschamps P. 5; 
Muller and Róth Ambalacata 3; Shaw P. 41; Streit V P. 154; Zenker II 2727.

Ì. õð.: Rome, Vatican Library.



33

УКАЗАТЕЛЬ ЗАГЛАВИЙ

Acharyevanta bhagta Sancto Anto-
niche 37

Arta da lingoa Canarim 25
Atiyār varalāru = Flos sancto-

rum 16
Cartilha da doutrina Christãa 5
Catechismus mysteriorum prin-

palium nostrae fidei in lingua 
Canarina 47

Catechismus P. Roberti Nobili = 
Nānayupatecam 51

Catechismus P. Roberti Nobili = 
Nānayupatecam 52

Compendio spiritval da vida Chris-
tãa 6

Conciones per annvm Concannice 
compositae 49

Confessionairo 14
Confessionario 2
Constitviçoens do Arcebispado de 

Goa. — [Terceira impressaõ] 33
Constitvicoẽs do Arcebispado de 

Goa. — [Segunda impres saõ] 30
[Contra judaeos Hieronymi de 

Sancta Fide libri duo. Por-
tuguese]. Tratado qve fez mestre 
Hieronimo 7

Discurso sobre a vinda de Jesu 
Christo 18

Discvrsos sobre a vida do apostolo 
Sam Pedro 23

Doctrina Christãa 12

Doctrina Christãa 13
Doctrina Christam 21
Doctrina Christam en lingua Ma-

lauar Tamul 12
Doctrina Christiana lingua Ma la-

barica Tamul 11
Doutrina Christãa 11
Dovtrina Christam em lingoa Bra-

mana Canarim 19
Eanchean onvalleacho mallo 38
Fala qve fes o P. Fr. Manoel da 

Crus 26
Flos sanctorum 16
Fruitos de arvore da vida a nossas 

almas 44
Iornada qve Francisco de Souza de 

Castro 27
Kiricittiyāni vanakkam = Doctrina 

Christãa 13
Kompeciyonayaru = Confessionai-

ro 14
Livro chamado Desengano de per-

didos 10
Magseph assetat 28
Mäzgäba haymanot = Magseph 

assetat 28
Non nulla seraphici & deuotissimi 

Sancti Bonaveventutae opuscu-
la 3

Oratio habita à Fara D. Martino 
Iaponio 17

O Primeiro Concilio Prouinçial 

1680 — Амбалакатта

55. Arte Tamulica / Balthasar da Costa. — Ambalacatta: na imprenssa 
Tamulica da Prouincia do Malabar, [1680]. — Ïàãèíàöèÿ íå èçâåñòíà.

Ãðàììàòèêà òàìèëüñêîãî ÿçûêà. Òåêñò íà òàìèëè.
Èñò.: Bibliothèque de la Compagnie de Jésus. — Nouvelle édition. — 

Bruxelles, 1890. — Tome 2, 2 1504.

Èçäàíèå íå îáíàðóæåíî.
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çelebrado em Goa, no anno de 
1567 9

O Primeiro Concilio Provincial. 
[Constitviçoẽs do Arcebispado de 
Goa. — Terceira impres saõ] 33

O Primeiro Concilio Provincial. 
[Constitviçoẽs do Arcebispado de 
Goa. — Segunda impres saõ] 30

[Purana Christão] Discurso sobre e 
a vinda de Jesu Christo 18

[Purana Christão] Purana Chris-
tao. — Segunda impressaõ 32

[Purana Christão] Purana Chris-
tao. — Terceira impressaõ 36

Purgatorii commentarium Con can-
nice compositum 46

Regimento e virtud das pedras 
cordeaes 34

Relacam de hvm prodigioso milagre 
24

Relacam do qve socedeo na cidade 

de Goa 29
R.P. Roberti Nobili Romani Socie-

tate Iesv theology cate chism 
Romani qvarta pars 53

Rosas e bominas deleitosas do 
ameno Rozal de Maria 45

Sermaõ qve o Padre Diogo de Areda 
da Companhia de Iesvs pre-
gou 31

Sinarvm scientia politico-mora-
lis 48

Soliloqvios divinos 43
Tragedia sobre a vida de S. Francisco 

Xavier 20
Tratado qve fez mestre Hieroni-

mo 7
Vida da Santissima Virgem Ma-

ria 35

ИМЕННОЙ УКАЗАТЕЛЬ

Almeida Miguel de 38–42
Anriquez, Anrique. — ñì.: Henri-

ques, Henrique.
Antonio, Sancto 37
Arcamone, Ignacio 46, 49
Areda, Diogo de 31
Barreto, João Nunes. — ñì.: Nunes 

Barreto, Joao
Bellarmino, Roberto 22
Bernardino de Vilhegas. — ñì.: Vil-

hegas, Bernardino de.
Bonaventure, Sancti 3
Costa, Balthasar da 55
Estevão, Thomaz. — ñì.: Stevens, 

Thomas.
Estevão da Cruz 23
Fernandez, Antonio. Magseph as-

setat 28
Fernandez, Antonio. Vida da san-

tissima Virgem Maria 35
Francis Xavier. Cartilha da doutrina 

Christaa 5
Francis Xavier. Doctrina Chris-

tãa 12
Francis Xavier. Doctrina Christiana 

lingua Malabarica Tamul 11
Francis Xavier. Doutrina Christãa 1
Francis Xavier. Relacam de hvm 

prodigioso milagre 24
Francis Xavier. Tragedia sobre a vida 

de S. Francisco Xavier 20
Gomes de Faria, Pascal 36

Gonçalo, de San José 27
Hara, Martin 17
Henriques, Henrique. Confessio-

nairo 14
Henriques, Henrique. Doctrina 

Chris tãa 12
Henriques, Henrique. Doctrina 

Chris tãa 13
Henriques, Henrique. Doctrina 

Chris tiana lingua Malabarica Ta-
mul 11

Henriques, Henrique. Flos sancto-
rum 16

Jesu Christo. Discurso sobre a vinda 
de Jesu Christo 18

Jesu Christo. Purana Christão. — 
Segunda impressaõ 32

Jesu Christo. Purana Christão. — 
Terceira impressaõ 36

João IV. Fala qve fes o P. Fr. Manoel 
da Crus 26

João IV Relacam do qve socedeo na 
cidade de Goa 29

Jorge, Marcos. Doctrina Chris-
tãa 13

Jorge, Marcos. Doctrina Chris-
tam 21

Leão, Gaspar de. Iesv. Compendio 
spiritval da vida Christãa 6

Leão, Gaspar de. Constitvicoens do 
Arcabipado de Goa. — Terceira 
impressaõ 33
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Leão, Gaspar de. Constitvicoes do 
Arcebispad de Goa. — Segunda 
impressaõ 30

Leão, Gaspar de. Iesvs. Con stit-
vicones do arcebispado de Goa 8

Leão, Gaspar de. Iesvs. Livro 
chamado Desengano de per didos 
10

Leão, Gaspar de. Iesvs. O Primeiro 
Concilio Prouinçial çelebrado 
em Goa, no anno de 1568 9

Leão, Gaspar de. Tratado qve fez 
mestre Hieronimo 7

Manoel da Cruz 26
Martins, Ignacio 21
Maria, May d Deos 35
Nobili, Roberto de. Nanayupate-

cam 51
Nobili, Roberto de. Nanayupate-

cam 52
Nobili, Roberto de. R.P. Roberti 

Nobili Romani Societate Iesv 
Theologi catechism Romani 
qvarta pars 53

Nunes Barreto, João 2
Pedroza, João de 43
Pedro, Apostolo Sam 23

Proença, Antão de 54
Ribeiro, Diogo 22
Rodrigues, Francisco 2
Rodrigues, Gonçalo 4
Saldanha, Antonio de. Acharyevanta 

bhagta Sancto Antoniche 37
Saldanha, Antonio de. Fruitos de ar-

vore da vida a nossas al mas 44
Saldanha, Antonio de. Rosas e bo-

minas deleitosas do ameno Ro zal 
de Maria 4

Stevens, Thomas. Arte da lingoa 
Canarim 25

Stevens, Thomas. Discurso sobre a 
vinda de Jesu Christo 18

Stevens, Thomas. Dovtrina Chris-
tam em lingoa Bramana Cana-
rim 19

Stevens, Thomas. Purana Chris-
tão. — Segunda impressaõ 32

Stevens, Thomas. Purana Chri-
sãto. — Terceira impressaõ 36

Valignano, Alessandro 17
Vilhegas, Bernardino de 43
Xavier, Francis. — ñì.: Francis 

Xavier.

ПРЕДМЕТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ

Àãèîãðàôè÷åñêàÿ ëèòåðàòóðà — 
Æè òèÿ ñâÿòûõ 16, 20, 23, 24, 37

Ãîà — Èñòîðèÿ 29
Èñïîâåäü — Ðóêîâîäñòâà 2, 14
Èåçóèòû — ñì.: Îáùåñòâî Èèñó-

ñà (Îðäåí èåçóèòîâ)
Èóäàèçì 7
Êàòåõèçèñû, íà êîíêàíè 5, 19, 

22, 23, 47
Êàòåõèçèñû, íà ïîðòóãàëüñêîì 

ÿçûêå 1, 21
Êàòåõèçèñû, íà òàìèëè 11, 12, 3, 

51–53
Êîíêàíè, ÿçûê — Ãðàììàòèêà 25
Êîíôóöèàíñòâî 48
Ìàðàòõè, ÿçûê — Äèàëåêòû 25
Îáùåñòâî Èèñóñà (Îðäåí èåçóè-

òîâ) 1–5, 11–55
Ïîðòóãàëèÿ — Èñòîðèÿ — Ïðîâîç-

ãëà øåíèå íåçàâèñèìî ñòè Ïîð-

òó ãàëèè îò Èñïàíèè â 1640 ã. 
26, 29

Ïóòåøåñòâèÿ 27
Ðîçàðèé — Ìîëèòâà ïî ÷åòêàì 

45
Òàìèëè, ÿçûê — Ãðàììàòèêà — 

Ñëîâàðè 54, 55
Ôðàíöèñêàíöû 27
Õðèñòèàíñêàÿ ëèòåðàòóðà íà êîí-

êàíè 5, 18, 19, 22, 23, 32, 36–
47, 49

Õðèñòèàíñêàÿ ëèòåðàòóða íà ëà-
òûíè 3

Õðèñòèàíñêàÿ ëèòåðàòóðà íà ïîð-
òóãàëüñêîì ÿçûêå 1, 2, 6, 10, 20, 
21, 24, 31, 35

Õðèñòèàíñêàÿ ëèòåðàòóðà íà òà-
ìèëè 11–13, 16, 51–53

Õðèñòèàíñêàÿ ëèòåðàòóðà íà 
ýôèîï ñêîì ÿçûêå 28
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МЕСТО ХРАНЕНИЯ

 1. Beijing, National Library of China 15, 48, 50
 2. Bloomington (USA), Indiana University Lilly Library 9, 26, 29
 3. Berkhamsted (England), prof. C.R. Boxer Collection (private) 31
 4. Cambridge (Massachusetts, USA), Harvard University Library 12
 5. Châlons-sur-Marne (France), Bibliothèque Municipale 53
 6. Copenhagen, Kongelige Bibliotek 16
 7. Coímbra (Portugal), Biblioteca Geral da Universidade de Coímbra 

7, 29
 8. Chantilly (France), Bibliothèque des Fontaines 13
 9. Évora (Portugal), Biblioteca Pública 3, 9, 29
10. Goa (India), Panaji Central Library 3, 30, 40, 43, 51, 52
11. Lisbon. Biblioteca de Ajuda 35
12. Lisbon, Biblioteca Nacional 7, 8, 19, 22, 23, 25, 28, 35, 37
13. Lisbon, Ernesto Vilhena Collection (private) 24
14. Lincoln (England), Cathedral Chapter Library 9
15. London, Department of Printed Books, British Library 35
16. London, Mr R. E. Kossow Collection (private) 26
17. London, School of Oriental and African Studies Library, University 

of London 21, 25, 29, 42, 48
18. Madrid, Biblioteca Nacional 10
19. Madrid, Real Academia de la Historia 48
20. Nara (Japan), Tenri Central Library 31
21. New York, Public Library 6
22. Oporto (Portugal), Biblioteca Pública 27, 35
23. Oxford, Bodleian Library 13, 4, 49
24. Palermo (Italy), Biblioteca Centrale della Regione Siciliana 48
25. Paris, Bibliotheque Nationale 48
26. Ponta Delgada (Portugal), Biblioteca Pública 27
27. Rio de Janeiro (Brazil), Biblioteca Nacional 263
28. Rome, Archivum Historicum Societatis Jesu 17
29. Rome, Biblioteca Casanatense 46
30. Rome, Biblioteca de Instituto Español de Estudios Ecclesiásticos 17

31. Rome, Vatican Library 16, 19, 48, 54
32. Vienna, Ősterreichische National bibliothek 48
33. Vila Viçosa (Portugal), Dom Manoel II Collection (private) 7, 9
34. Washington, Catholic University of America 35
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